MICROWAVE OVEN
Model: HMW-20MWH
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e Microwave oven
e (Capacity: 20L
e 700W power
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Thank you for choosing this product!

I. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and
maintenance of the unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this
instruction manual carefully before installation and use.

Il. YOUR PACKAGE CONTAIR

» Microwave oven
» User manual
> Certificate of warranty
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The following basic precautions should always be followed when using electrical
appliance:

1. Read all instructions before using.

2. Make sure the voltage in your living area corresponding to the one shown on the
rating label of the appliance. And the wall socket is properly grounded.

3. To reduce the risk of fire in the oven cavity:

a. Do not overcook the food.

b. Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before placing bags in the
oven.

c. Do not heat oil or fat for deep drying as the temperature of oil cannot be
controlled.

d. After use wipe the waveguide cover with a damp cloth, followed by dry cloth to
remove any food splashes and grease. Built -up grease may overheat and begin to
cause smoke or catch fire.

e. If materials inside the oven should smoke or ignite, keep oven door closed, turn
oven off and disconnect the power supply.

f. When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven due to
the possibility of ignition.

4. To reduce the risk of explosion and sudden boiling:

a. WARNING: Liquids and other foods must not be heated in sealed container since
they are liable to explode; Baby bottles fitted with a screw cap or teat are
considered to be sealed containers.

b. Use the wide -mouthed container to cook liquid, and the cooked liquid should
not be removed out immediately. Several moments should be waited before
removing. In order to avoid possible hazards caused by delayed eruptive boiling of
liquids.

c. Potatoes, sausage and chestnut should be peeled or pierced before cooking. Eggs
in their shell, whole hard -boiled eggs should not be heated in microwave ovens
since they may explode, even after microwave heating has ended.

d. The contents of feeding bottles and baby food jars are to be stirred or shaken and
the temperature is to be checked before consumption, in order to avoid burns.

5. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its
service agent or a qualified technician in order to avoid a shock hazard.
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6. After cooking, the container is very hot. Using gloves to take out the food and
avoid steam burns by directing steam away from the face and hands.

7. Slowly lift the furthest edge of dishes cover and microwave plastic wrap and
carefully open popcorn and oven cooking bags away from the face.

8. To prevent the turntable from breaking:

a. Let the turntable cool down before cleaning.

b. Do not place hot foods or utensils on the cold turntable.

c. Do not place frozen foods or utensils on the hot turntable.

9. Make sure the utensils do not touch the interior walls during cooking.

10. Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.

11. Do not store food or any other things inside the oven.

12. Do not operate the oven without any liquid or food inside the oven. This would
do damage the oven.

13. When the appliance is operated in the combination mode, children should only
use the oven under adult supervision due to the temperatures generated.

14. Any accessories not recommended by the manufacturer may cause injuries to
persons.

15. Do not use outdoors.

16. Save these instructions.

17. WARNING: If the door or door seals are damaged or the oven is malfunctioned,
the oven must not be operated until it has been repaired by a competent person;
18. WARNING: It is hazardous for anyone other than a competent person to carry
out any service or repair operation that involves the removal of a cover which gives
protection against exposure to microwave energy;

19. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the door closed
in order to stifle any flames;

20. Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling;
therefore, care must be taken when handling the container;

21. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven
door glass since they can scratch the surface, which may result in shattering of the
glass.

22. The lamp of microwave oven is not intended for other purposes.

23. The appliances are not intended to be operated by means of an external timer
or separate remote -control system.

24. This appliance is intended to be used in household only.
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25. The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of food or
clothing and heating of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar may
lead to risk of injury, ignition or fire.

26. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of
reach of children less than 8 years.

27. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

28. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
29. A steam cleaner is not to be used.

30. The door or the outer surface may get hot when the appliance is operating.

31. WARNING: Accessible parts may become hot during use. Young children should be
kept away.

32. During use the appliance becomes hot. Care should be taken to avoid touching
heating elements inside the oven.

33. The surfaces are liable to get hot during use.
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1. Take out all the packing. If there is a safe film over the oven, tear it off before
Use. Check carefully for damage. If any, immediately notify dealer or send to the
manufacturer’s service center.

2. Microwave ovens must be placed under dry and non-corrosiveness
environments, kept away from heat and humidity, such as gas burner or water
tank.

3. To ensure sufficient ventilation, the distance of the back of microwave to the
wall should be at least 10 cm, the side to the wall should be at least 5 cm, the free
distance above the top surface at least 20 cm. the distance of the microwave to
the ground should be at least 85 cm.

4. The position of the oven shall be such that it is far from the TV, Radio or
antenna as picture disturbance. The distance should be more than 5m.

5. The appliance must be positioned so that the plug is accessible, and must
ensure a good grounding in case leakage, ground loop can be formed to avoid
electric shock.

6. The microwave oven must be operated with the door closed.

7. The microwave oven must not be placed in a cabinet. The microwave oven is
intended to be used freestanding.

8. As there is manufacturing residue or oil remained on the oven cavity or heat
element, it usually would smell the odor, even a slight smoke, It is normal case
and would not occur after several times use, keep the door or window open to
ensure good ventilation. So it is strongly recommended to place a cup of water in
the turntable, setting at high power and operate for several times.
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MICROWAVE OVEN CARE

/N\ CAUTION

The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed.

/N\ WARNING

1. Remove the power cord from the wall outlet before cleaning. Don't immerse the
appliance in water or other fluids when cleaning.

2. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the
surface that could adversely affect the life of the appliance and possibly result in a
hazardous situation

3. Never use hard detergent, gasoline, abrasive powder or metal brush to clean any
part of the appliance

4. Do not remove the waveguide cover

5. When the microwave oven has been used for a long time, there may be some
strange odors exist in oven, Following 3 methods can get rid of them:

a. Place several lemon slices in a cup, then heat with high Micro Power for 2-3 min.

b. Place a cup of red tea in oven, then heat with high micro power.

c. Put some orange peel into oven, and then heat them with high Micro Power for 1
minute.

6. WARNING: Only allow children to use the oven without supervision when adequate
instructions have been given so that the child is able to use the oven in a safe way and
understands the hazards of improper use.

TIPS FOR CLEANING

Details for cleaning door seals, cavity and adjacent parts:

Exterior:

Wipe the enclosure with a dampened soft cloth

Door:

Using a dampened soft cloth, wipe clean the door and window

Wipe the door seals and adjacent parts to remove any spill or spatter

Wipe the control panel with a slightly dampened soft cloth

Interior walls:

Wipe clean the cavity with a dampened soft cloth

Wipe clean the waveguide cover to remove any food splashed.

Turntable/ Rotation ring/ Rotation axis:

Wash with mild soap water

Rinse with clean water and allow drying thoroughly.
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Waveguide cover

1) Door lock

Microwave oven door must be properly closed in order for it to operate

2) Viewing window

Allow user to see the cooking status

3) Rotating axis

The glass turntable sits on the axis; the motor underneath it drives the turntable to
rotate

4) Rotating ring

The glass turntable sits on its wheels; it supports the turntable and helps it to balance
when rotating

5) Turntable

The food sits on the turntable, its rotation during operation helps to cook food evenly

/N\ CAUTION

- Place the rotating ring first

- Fit the turntable onto the rotating axis and make sure that it is geared in properly
6) Control panel

See below in details (the control panel is subject to change without prior notice)
7) Waveguide cover

It is inside the microwave oven, next to the wall of control panel.

Never remove the waveguide cover.
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1) Timer

-The max cooking time length that can be set is 30 minutes.
- Each setting is 1 minute.

- A bell ring will be heard when the timer times out and
returns to Zero position.

2) Function/Power knob

There are 6 power levels:

HIGH 100% power output (Quick cooking)
M.High 85% power output (Normal cooking)
Med 66% power output (Slow cooking)
M.Low 40% power output (Drinks or soup)
Defrost 37% power output (Defrost)
M power LOW 17% power output (Keep warm)

The following table provides a reference defrost time length for various foods:

WEIGHT RANGE DEFROST LENGTH
Meat 0.1~1.0kg 1:30~26:00
Poultry 0.2~1.0kg 2:30~22:00
Seafood 0.1~0.9kg 1:30~14:00
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1) Connect the cord

Before connecting the cord, make sure the timer is set to “0” position

Do not block the ventilation
2) Place the food on the glass turntable and close the door

Food must be contained in a utensil
3) Select the desired power level
4) Set the timer
If desired time is less than 10 minutes, turn the timer knob to over 10 minutes position
and then turn back to the desired time setting.
5) Once the desired time is set, the cooking begins. If pausing in between is needed, just
open the door at any time, and close it to resume operation
6) When it times out and cooking ends, the microwave oven produces a bell ring, the
inside lamp will also be automatically turned off
If food is removed before time out, make sure to set back the timer to “0” position, this
avoids the microwave oven from operating in empty load.
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It is strongly recommended to use the containers which are suitable and safe for microwave
cooking. Generally speaking, the containers which are made of heat-resistant ceramic, glass
or plastic are suitable for microwave cooking. Never use the metal containers for
microwave cooking and combination cooking as spark is likely to occur. You can take the

reference of below table.

Material of .
. Microwave | Notes
container
Heat-resistant y Never use the ceramics which are
es
ceramic decorated with metal rim or glazed
Heat-resistant y Can not be used for long time
es
plastic microwave cooking
Heat-resistant
Yes
glass
It should not be used when cooking
o meat or chops as the
Plastic film Yes
over-temperature may do damage
to the film
Grill rack No
It should not be used in microwave
Metal container | No oven .Microwave can not penetrate
through metal.
Poor heat-resistant. Can not be
lacquer No ) )
used for High-temperature cooking
Bamboo wood N Poor heat-resistant. Can not be
o
and paper used for High-temperature cooking

10
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The following factors may affect the cooking result:
Food arrangement

Place thicker areas towards outside of dish, the thinner part towards the centre and spread
it evenly. Do not overlap if possible.

Cooking time length

Start cooking with a short time setting, evaluate it after it times out and extend it according
to the actual need. Over cooking may result in smoke and burns.

Cooking food evenly

Food such as chicken, hamburger or steak should be turned once during cooking.
Depending on the type of food, if applicable, stir it from outside to centre of dish once or
twice during cooking

Allow standing time

After cooking times out, leave the food in the oven for an adequate length of time, this
allows it to complete its cooking cycle and cooling it down in a gradual manner
Whether the food is done

Color and hardness of food help to determine if it is done, these include:

- Steam coming out from all parts of food, not just the edge

- Joints of poultry can be moved easily

- Pork or poultry shows no signs of blood

- Fish is opaque and can be sliced easily with a fork

Browning dish

When using a browning dish or self-heating container, always place a heat-resistant
insulator such as a porcelain plate under it to prevent damage to the turntable and rotating
ring.

Microwave safe plastic wrap

When cooking food with high fat content, do not allow the plastic wrap come into contact
with food as it may melt
Microwave safe plastic cookware

Some microwave safe plastic cookware might not be suitable for cooking foods with high
fat and sugar content. Also, the preheating time specified in the dish instruction manual
must not be exceeded.
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SERVICING

Please check the following before calling for services.

1. Place one cup of water (approx.150ml) in a glass measure in the oven and close the
door securely. Oven lamp should go off if the door is closed properly. Let the oven work
for 1 min.

2. Does the oven lamp light?

3. Does the cooling fan work?

(Put your hand over the rear ventilation openings.)

4. Does the turntable rotate?

(The turntable can rotate clockwise or counter clockwise. This is quite normal.)

5. Is the water inside the oven hot?

If “NO” is the answer to any of the above questions, please check your wall socket and
the fuse in your meter box.

If both the wall socket and the fuse are functioning properly, CONTACT YOUR NEAREST
SERVICE CENTER APPROVED.

SERVICING SAFEGUARDS

Caution: MICROWAVE RADIATION

1. The high voltage capacitor remains charge after disconnection; short the negative
terminal of H. V capacitor to the oven chassis (use a screwdriver) to discharge before
touching.

2. During servicing below listed parts are liable to be removed and give access to
potentials above250V to earth.

Magnetron

High voltage transformer

High voltage capacitor

High voltage diode

High voltage fuse

3. The following conditions may cause undue microwave exposure during servicing.
Improper fitting of magnetron;

Improper matching of door interlock, door hinge and door;

Improper fitting of switch support;

Door, door seal or enclosure has been damaged.

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other household
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the
return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased.

12
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Power 700W ‘
Voltage 230V~ 50Hz |
Capacity 20 L

Environment friendly disposal
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

Cce

This product is in conformity with norms and standards of European Community.

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

13
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CUPTOR CU MICROUNDE
Model: HMW-20MWH

e Cuptor cu microunde
e (Capacitate: 20 L
e Putere: 700W

14
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Va multumim pentru alegerea acestui produs!

I. INTRODUCER

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va
rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte de instalare si utilizare.

> Cuptor cu microunde
> Manual de utilizare

ﬁ > Certificat de garantie

15
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Urmatoarele masuri de precautie de baza trebuie intotdeauna respectate atunci
cand utilizati aparate electrice:

1. Cititi toate instructiunile Thainte de utilizare.

2. Asigurati-va ca tensiunea sursei de alimentare din locuinta dumneavoastra
corespunde celei specificate pe eticheta cu date tehnice a aparatului. Asigurati-va
ca priza de perete este prevazuta cu Tmpamantare.

3. Pentru reducerea riscului de aprindere in interiorul cuptorului:

a. Nu depasiti timpul necesar de preparare a alimentelor.

b. Thainte de introducerea pungilor din hartie sau plastic in cuptor, inlaturati
benzile cu insertii metalice cu care acestea inchise.

¢. Nu incalziti Tn cuptorul cu microunde ulei sau grasime in vederea prajirii,
deoarece temperatura acestora nu poate fi controlata.

d. Dupa utilizarea cuptorului, stergeti capacul ghidului de unda cu o carpa moale,
apoi cu una uscata, pentru a Tnlatura stropii de grasime sau de alimente.
Depunerea unui strat gros de grasime se poate supraincalzi, poate duce la
emiterea de fum si poate lua foc.

e. In cazul in care materialele din interiorul cuptorului emit fum sau se aprind,
tineti Tnchisa usa cuptorului, opriti cuptorul si deconectati-l de la sursa de
alimentare.

f. Atunci cand incalziti alimente n recipiente din plastic sau hartie, exista riscul de
aprindere a acestora. Din acest motiv, procesul de incalzire trebuie supravegheat
permanent.

4. Pentru a reduce riscul de producere a unei explozii sau de varsare brusca a
alimentelor in interior:

a. AVERTISMENT: Lichidele si alte alimente nu trebuie incalzite in recipiente
etanse, deoarece acestea pot exploda. Biberoanele prevazute cu capac filetat sau
cu tetina sunt considerate recipiente etanse.

b. Pentru incalzirea lichidelor, utilizati un vas cu gura larga. Vasul cu lichid nu
trebuie scos din cuptor imediat dupa finalizarea procesului de incalzire. Asteptati
cateva momente fnainte de a-l scoate, pentru e evita riscul de varsare brusca a
lichidului fierbinte.

c. Descojiti sau intepati cartofii, carnatii si castanele inainte de introducerea
acestora in cuptor. Nu incalziti Tn cuptor oua cu coaja sau oua fierte, deoarece
acestea pot exploda chiar si dupa finalizarea procesului de incalzire.

d. Pentru a evita arsurile, agitati biberoanele si borcanele cu alimente pentru copii
sau amestecati continutul acestora si verificati temperatura alimentelor inainte de
a hrani copiii.

5. Pentru evitarea pericolului de electrocutare, in cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit de catre producator, de agentul
sau de service sau de catre un tehnician calificat.

16
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6. Dupa incalzirea alimentelor, recipientele pot fi foarte fierbinti. Utilizati manusi
pentru a scoate alimentele si feriti-va fata si mainile pentru a evita arsurile
provocate de aburi.

7. Ridicati 1ncet de marginea opusa a capacului vasului sau recipientului din plastic
si deschideti cu grija pungile cu popcorn, ferindu-va fata.

8. Pentru a preveni spargerea platoului rotativ:

a. Lasati platoul rotativ sa se raceasca Tnhainte de curatare.

b. Nu asezati alimente sau vase fierbinti pe platoul rece.

c. Nu asezati alimente sau vase inghetate pe platoul cald.

9. Asigurati-va ca recipientele cu alimente nu ating peretii interiori ai cuptorului in
timpul prepararii.

10. Utilizati numai recipiente care sunt potrivite pentru utilizare Tn cuptorul cu
microunde.

11. Nu depozitati alimente sau alte obiecte in interiorul cuptorului.

12. Nu porniti cuptorul cu microunde daca in interiorul acestuia nu se afla niciun
recipient cu alimente sau lichide. Aceasta poate duce la defectarea cuptorului.

13. Atunci cand aparatul este utilizat in modul de preparare combinata, copiii
trebuie sa utilizeze cuptorul numai sub supravegherea unui adult, deoarece acesta
genereazd temperaturi foarte ridicate.

14. Utilizarea accesoriilor nerecomandate de catre producatorul aparatului poate
provoca vatamari.

15. Nu utilizati aparatul in aer liber.

16. Pastrati aceste instructiuni.

17. AVERTISMENT: Dacad usa sau garnitura usii este deterioratd sau cuptorul
functioneaza necorespunzator, opriti utilizarea aparatului pana la repararea acestuia
de catre o persoana calificat3;

18. AVERTISMENT: Efectuarea operatiilor de intretinere sau a reparatiilor care
implica Tndepartarea carcaselor care oferd protectie Tmpotriva expunerii la
microunde este periculoasa pentru persoanele necalificate;

19. In cazul in care aparatul emite fum, deconectati-| de la sursa de alimentare si
tineti usa inchisa pentru ca flacarile sa se stinga;

20. Incdlzirea cu microunde a bauturilor poate duce la virsarea bruscé lichidelor din
recipiente; prin urmare, manevrati recipientele cu prudenta;

21. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti metalici pentru curatarea
geamului usii cuptorului, deoarece acesta se poate zgaria sau se poate sparge.

22. Becul cuptorului cu microunde nu este destinat utilizarii in alte scopuri decat cel
pentru care a fost conceput.

23. Aparatele nu sunt destinate utilizarii prin intermediul unui temporizator extern
sau printr-un sistem de comanda de la distanta.

24. Acest aparat este destinat numai uzului casnic.

17
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25. Cuptorul cu microunde este destinat ncalzirii alimentelor si bauturilor. Uscarea
alimentelor sau a articolelor de Tmbracaminte, incalzirea pernelor, papucilor,
buretilor carpelor umede sau a altor obiecte similare pot duce la risc de ranire sau
producere a incendiilor.

26. Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta
sau cunostinte, numai daca acestea sunt supravegheate sau instruite Tn ceea ce
priveste utilizarea Tn sigurantd a aparatului si daca inteleg pericolele pe care le
implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu pot fi efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care acestia sunt in varsta de
cel putin 8 ani si sunt supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la
indemana copiilor cu varste mai mici de 8 ani.

27. Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) care au
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau cdrora le lipsesc experienta si
cunostintele necesare, decat daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire
la utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde de siguranta acestora.

28. Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

29. Nu utilizati aparate de curatare cu abur.

30. Usa si suprafata exterioara pot deveni foarte fierbinti atunci cand aparatul este in
functiune.

31. AVERTISMENT: Componentele accesibile se pot incinge Tn timpul utilizarii. Copiii
cu varste mici trebuie tinuti la distanta de aparat.

32. In timpul utilizarii, aparatul devine fierbinte. Evitati atingerea elementelor de
incalzire din interiorul cuptorului.

33. In timpul utilizarii, suprafetele aparatului pot deveni fierbinti.

18
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1. indepértati toate ambalajele. Dacd aparatul este invelit intr-o folie de protectie,
indepartati folia inainte de utilizare. Verificati cu atentie daca exista deteriorari. Daca
aparatul prezinta deteriorari, contactati distribuitorul sau adresati-va centrului de
reparatii al producatorului.

2. Cuptoarele cu microunde trebuie amplasate Tn medii uscate si necorosive, departe
de surse de caldura si umiditate, cum ar fi arzatoarele sau rezervoarele de apa.

3. Pentru asigurarea unei ventilatii corespunzatoare, distanta dintre partea din spate
a aparatului si perete trebuie sa fie de cel putin 10 cm, distanta dintre partile
laterale si perete trebuie sa fie de cel putin 5 cm, iar spatiul de deasupra aparatului
trebuie sa aiba o naltime de cel putin 20 de cm. Aparatul trebuie asezat la o
inaltime de cel putin 85 de centimetri de podea.

4. Cuptorul trebuie amplasat departe de televizoare, aparate radio sau antene,
deoarece acesta poate produce interferente. Distanta trebuie sa fie de cel putin 5 m.
5. Aparatul trebuie pozitionat astfel incat stecarul sa fie accesibil, iar priza de curent
trebuie sa fie prevazuta cu impamantare.

6. Cuptorul cu microunde trebuie sa functioneze cu usa inchisa.

7. Cuptorul cu microunde nu trebuie asezat intr-un dulap. Cuptorul cu microunde
este destinat utilizarii ca aparat de sine statator.

8. Date fiind urmele de ulei industrial ramase pe peretii interiori ai cuptorului sau pe
elementul de incalzire, este posibil ca in timpul primei utilizari sa se simta un miros
specific sau chiar sa iasa fum. Acest fenomen este normal si va disparea dupa mai
multe utilizari. Pentru a asigura o aerisire corespunzatoare, deschideti fereastra sau
usa. Astfel, Thainte de prima utilizare, se recomanda sa puneti o cana cu apa pe
platoul rotativ, sa reglati aparatul la o putere ridicata si sa 1l puneti in functiune de
cateva ori.
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TNGRUIREA CUPTORULUI CU MICROUNDE

ATENLIIE!

Cuptorul trebuie curatat cu regularitate, iar depunerile de alimente trebuie inlaturate.

AVERTISMENT!

1. Tnainte de curdtare, deconectati stecirul de la sursa de alimentare. In timpul curatrii,
nu introduceti aparatul in apa sau in alte lichide.

2. Tn cazul in care cuptorul nu este mentinut curat, suprafetele acestuia se pot deteriora,
durata de utilizare a produsului poate fi diminuatda, putdnd apdrea chiar situatii
periculoase.

3. Nu utilizati pentru curatarea aparatului detergenti foarte puternici, benzina, pulberi
abrazive sau bureti metalici.

4. Nu scoateti capacul ghidului de unda.

5. Dupa o utilizare indelungata a cuptorului cu microunde, din interiorul acestuia pot fi
emanate mirosuri nepldacute. Pentru inldturarea acestor mirosuri, aveti la dispozitie
urmatoarele 3 metode:

a. Puneti cateva felii de [amaie Intr-o ceasca, apoi puneti aparatul in functiune la putere
ridicata timp de 2 - 3 minute.

b. Puneti in cuptor o ceasca de ceai rosu, apoi incalziti ceaiul punand aparatul in functiune
la putere ridicata.

c. Puneti in cuptor cateva coji de portocala, apoi puneti aparatul in functiune la putere
ridicata timp de 1 minut.

6. AVERTISMENT: Nu permiteti copiilor sa utilizeze cuptorul nesupravegheati decat in
cazul in care acestia au fost instruiti corespunzator in ceea ce priveste utilizarea in
siguranta a aparatului si inteleg pericolele pe care le implica utilizarea incorecta.

SFATURI PENTRU CURATARE

Detalii privind curatarea garniturii usii, a interiorului si a zonelor adiacente:
Exteriorul:

Stergeti exteriorul aparatului cu o carpa si moale si umeda.

Usa:

Stergeti usa si geamul cuptorului cu o carpa si moale si umeda.

Stergeti garnitura si zonele adiacente, indepartand petele si stropii
Stergeti panoul de comanda cu o carpa si moale si putin umezita.
Peretii interiori:

Stergeti interiorul aparatului cu o carpa si moale si umeda.

Stergeti capacul ghidului de unda pentru a indeparta stropii de pe acesta.
Platoul rotativ/Inelul rotativ/Axul rotativ:

Spalati-le cu apa si detergent neutru.
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» », A DROD

Capacul ghidului de unda

1) Sistem de blocare a usii

Usa cuptorului cu microunde trebuie sa fie inchisa corespunzator pentru ca acesta sa
functioneze

2) Fereastra cuptor;

Aceasta permite utilizatorului sa urmareasca procesul de preparare

3) Ax rotativ

Axul roteste platoul sticla cu ajutorul motorului situat sub acesta

4) Inel rotativ

Platoul rotativ se sprijina pe rotile inelului rotativ; acesta sustine platoul rotativ si il
echilibreaza

5) Platou rotativ

Recipientele cu alimente sunt asezate pe platoul rotativ; miscarea de rotatie ajuta la
prepararea uniforma a alimentelor

ATENLIE!

- Asezati mai intai inelul rotativ

- Potriviti platoul rotativ pe axul rotativ si asigurati-va ca acesta este pozitionat
corespunzator

6) Panoul de comanda

Consultati detaliile de mai jos (configuratia panoului de control poate fi modificata fara o
notificare prealabild)

7) Capacul ghidului de unda

Aceste este situat in interiorul cuptorului cu microunde, ldnga peretele panoului de
comanda

Nu demontati niciodata capacul ghidului de unda.
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1) Temporizatorul

- Durata maxima de preparare care poate fi setata este de

30 de minute.

- Fiecare diviziune reprezinta un minut.

- Dupa finalizarea prepararii si revenirea temporizatorului la
pozitia 0, aparatul va emite un semnal sonor.

2) Butonul rotativ pentru functii/putere

Sunt disponibile 6 niveluri de putere:

HIGH (PUTERE | 100% putere

(preparare rapida)

medie-ridicata)

RIDICATA) microunde
?AthL:gr}e]: 85% putere (preparare normala)
P microunde Prep

Med (putere 66% putere
medie) microunde

(preparare lenta)

M.Low (putere | 40% putere
medie-scazuta) | microunde

(bauturi sau supe)

Decongelare

37% putere

(Decongelare)

microunde
LOW (PUTERE | 17% putere (mentinere la cald)
SCAZUTA) microunde ’

Tabelul de mai jos furnizeaza cateva valori de referinta cu privire la durata de decongelare a

anumitor alimente:

DURATA
INTERVAL DE GREUTATE .
DECONGELARII
Carne de
porc sau 0,1~1,0 kg 1:30~26:00
vita
Carne de
. 0,2~1,0 kg 2:30~22:00
pasare
Fructe de
0,1~0,9 kg 01:30~14:00
mare
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1) Conectati aparatul la sursa de alimentare cu energie electrica.
-Inainte de introducerea stecdrului in prizd, asigurati-vd cd temporizatorul este in pozitia
»0”
- Nu blocati orificiile de ventilatie
2) Puneti alimentele pe platoul rotativ si inchideti usa
- Alimentele trebuie sa fie introduse intr-un recipient
3) Selectati nivelul de putere dorit
4) Setati temporizatorul
Daca timpul de preparare dorit este de mai putin de 10 minute, rotiti butonul
temporizatorului pana la pozitia care indicd 10 minute, apoi rotiti-l Thapoi pana la
setarea dorita.
5) Dupa setarea duratei, prepararea va incepe. Daca doriti sa intrerupeti procesul de
preparare, deschideti usa in orice moment, apoi inchideti-o pentru a relua prepararea.
6) La finalizarea procesului de preparare, cuptorul cu microunde va emite un semnal
sonor, iar lampa din interiorul cuptorului se va stinge automat.
Daca alimentele sunt scoase din cuptor inainte de finalizarea procesului de preparare,
asigurati-va ca ati pus butonul temporizatorului in pozitia ,0”, pentru a evita functionarea
cuptorului cu microunde fara alimente inauntru.
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Va recomandam sa utilizalli numai recipiente potrivite pentru prepararea alimentelor
in cuptorul cu microunde. Tn general, recipientele fabricate din ceramica, sticla sau
plastic rezistente la caldura sunt potrivite pentru prepararea cu microunde. Nu
utilizalli niciodata recipientele metalice in cazul prepararii cu microunde sau al
prepararii combinate, deoarece exista riscul de producere a scanteilor. Pentru detalii
suplimentare, consulta’li tabelul de mai jos:

Materialul . .
o ) Microunde | Observatii:
recipientului
Ceramica b Nu utilizati vase cu decoratiuni din
a
termorezistenta metal sau vase smaltuite
Plastic b Nu poate fi utilizat pentru perioade
a
termorezistent indelungate
Sticla
Da

termorezistenta

Aceasta nu trebuie utilizata atunci
o . cand preparati carne sau cotlete,

Folie din plastic | Da .
deoarece temperatura ridicata

poate deteriora folia

Gratar pentru

grill Nu

Acestea nu trebuie utilizate in
Recipiente din NU cuptorul cu microunde.
metal Microundele nu pot patrunde prin

metal.

Termorezistentd scazuta Nu pot fi
Vase smaltuite | Nu utilizate pentru preparare la

temperaturi ridicate

N Termorezistenta scazuta Nu pot fi
Hartie si lemn o
Nu utilizate pentru preparare la
de bambus

temperaturi ridicate
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Factorii de mai jos pot afecta rezultatul prepararii:

Dispunerea alimentelor

Dispunel’i parlile mai groase ale alimentelor catre exteriorul platoului rotativ, iar pe
cele mai sub(Jiri catre mijlocul acestuia. Daca este posibil, nu suprapunel’i
alimentele.

Durata prepararii

IncepeJi procesul cu o duraté redusa de preparare, observali rezultatul, apoi
marilli durata dupa caz. Prepararea excesiva poate provoca fum sau arsuri.

Prepararea uniforma a alimentelor

Produsele cum ar fi carnea de pui, hamburgerii sau friptura trebuie intoarse in timpul
prepararii.

In funciJie de tipul de aliment, dac& este cazul, amestecal i in recipient dinspre
exterior catre centru, o data sau de doua ori.

Lasal i alimentele sa se ,patrunda”

Dupa finalizarea prepararii, lasalli alimentele in cuptor pentru o perioada de timp

adecvatéa, permilland acestora sa se ,patrunda” [1i sa se raceasca treptat.
Verificarea alimentelor

Verificalli culoarea [ i consisten(]a alimentelor, pentru a va asigura ca acestea sunt
bine preparate:

- \Verificalli daca aburul iese de pe toata suprafalla preparatului, nu numai de pe
margine

- \Verificalli daca articulal liile carnii de pasare pot fi milicate cu ulurinl1a

- Asiguralli-va ca in carne de porc sau de pasare nu mai este sange

- Asiguralli-va ca peltele este opac [li ca poate fi taiat ulor cu furculia
Utilizarea unui vas special pentru rumenire

Atunci cand utilizalJi un vas pentru rumenire sau un recipient cu autoincalzire,
punelli intotdeauna sub acesta un izolator termorezistent, cum ar fi o farfurie de
poriielan, pentru a preveni deteriorarea platoului rotativ i a inelului rotativ.
Utilizarea unei folii de plastic

Atunci cand preparal i alimente cu un conlinut ridicat de grasimi, nu lasal i folia din
plastic sa intre In contact cu alimentele, deoarece aceasta se poate topi.

Utilizarea unor recipiente din plastic corespunzatoare

Este posibil ca anumite vase din plastic pentru microunde sa nu fie potrivite pentru
prepararea alimentelor cu un conJinut ridicat de grasimi sau zahar. De asemenea,
durata de preincalzire specificata in manualele de instrucliuni ale recipientelor nu
trebuie depallita.
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REPARATII

Tnainte de a contacta un tehnician calificat, verificati urmatoarele:

1. Puneti in cuptor o cana cu apa (aprox. 150 ml) intr-un pahar de masura din sticla si
inchideti usa cuptorului. Daca usa este inchisa corespunzator, lampa cuptorului se
stinge. Lasati cuptorul sa functioneze timp de un minut.

2. Lampa cuptorului se aprinde?

3. Ventilatorul functioneaza?

(Puneti mana la orificiile de ventilatie din partea din spate a cuptorului.)

4. Platoul rotativ se roteste?

(Platoul rotativ se roteste in sens orar sau antiorar. Acest lucru este normal.)

5. Apa din interiorul cuptorului este fierbinte?

Daci la oricare dintre intrebrile de mai sus raspunsul este ,,NU”, v3 rugdm s verificati
priza de perete si siguranta circuitului electric din locuinta.

Daca priza de perete si siguranta circuitului electric functioneaza corespunzator,
CONTACTATI CEA MAI APROPIATA UNITATE DE SERVICE AUTORIZATA.

MASURI DE PROTECTIE PRIVIND DEPANAREA

Atentie: RADIATII DE MICROUNDE

1. Energia electrica este prezentda in condensatorul de finaltd tensiune dupa
deconectarea de la sursa de alimentare. Scurtcircuitati borna negativa a
condensatorului de Tnalta tensiune cu cadrul cuptorului (utilizati o surubelnita) pentru
a-l descarca Tnainte de a-l atinge.

2. In timpul efectudrii reparatiilor, componentele de mai jos pot fi inlocuite si au
potentiale electrice de peste 250 V.

® Magnetron

® Transformator de inalta tensiune

® Condensator de Tnalta tensiune

® Dioda de inalta tensiune

® Siguranta de Tnalta tensiune

3. Tmprejurdrile descrise mai jos pot duce la expunerea excesivi la actiunea
microundelor:

Instalarea necorespunzatoare a magnetronului;

Montarea incorecta a sistemului de blocare a usii, a balamalelor sau a usii.

Instalarea incorecta a intrerupatorului;

Usa, garnitura usii sau carcasa au fost deteriorate.

Eliminarea corecta a acestui produs

Acest marcaj indicd faptul ca produsul nu trebuie aruncat Tmpreuna cu alte deseuri
menajere pe intreg teritoriul UE. Pentru a preveni posibile efecte care dauneaza
mediului Tnconjurator sau sandtdtii umane ca urmare a eliminarii necontrolate a
deseurilor, reciclati responsabil pentru a sustine reutilizarea durabilda a resurselor
materiale. Pentru eliminarea produsului, va rugam sa va adresati centrelor de colectare
sau sa contactati distribuitorul de la care produsul a fost achizitionat. Astfel, produsul
dumneavoastra va fi reciclat in conditii de siguranta pentru mediul inconjurator.
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X

— INFORMATII PRIVIND DESEURI DE ECHIPAMENTE ELECTRICE S| ELECTRONICE
(DEEE)

Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE) pot contine substante periculoase ce au un
impact negativ asupra mediului si sanatatii umane, in cazul in care nu sunt colectate separat.
Acest produs este conform cu Directiva UE DEEE (2012/19/UE) si este marcat cu un simbol de

clasificare a deseurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE), reprezentat grafic in imaginea

hi¢

alaturata.

Aceasta pictograma indica faptul ca DEEE nu trebuie amestecate cu deseurile menajere si ca ele fac

obiectul unei colectari separate.

Avand in vedere prevederile OUG 195/2005 — referitoare la protectia mediului si 0.U.G. 5/2015 privind
deseurile de echipamente electrice si electronice, va recomandam sa aveti in vedere urmatoarele:
- Materialele si componentele folosite la constructia acestui produs sunt materiale de inalta
calitate, care pot fi refolosite si reciclate.
- Nu aruncati produsul impreuna cu gunoiul menajer sau cu alte gunoaie la sfarsitul duratei de
exploatare.
- Transportati-l la centrul de colectare pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice unde va fi preluat in mod gratuit.
- Va rugam sa luati legatura cu autoritatile locale pentru detalii despre aceste centre de
colectare organizate de operatorii economici autorizati pentru colectarea DEEE.
Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I|-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

"

\”’““*u....__
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| XILFISATEHNICA

Cce

Putere 700W ‘
Alimentare 230V~ 50Hz |
Capacitate 20 L ‘

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor

detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa, sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara

consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MWKPOBB/ITHOBA ®YPHA
Mopen: HMW-20MWH

e MuKpoBbiHOBa PypHa \
e (0Ob6em: 20 nuTpa
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Bnaropgapum Bu, ye nsbpaxre To3m npoAyKr!

I. BbBEAEHU

Monsa npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLUMUTE M 3anaseTe HApbUYHUKA 3a 6bAeLm cnpaBKu.

To3n HapbYHMK MMa 3a Len aa By npeaoctasm BCUHYKM HEOBXOANMMMU UHCTPYKLMK NO
OTHOLLIEHME Ha MHCTaIMPaHETO, U3MOA3BAHETO 1 NoAAbPXKAHETO Ha ypeaa. MNpeaun
MHCTaNMpaHe 1 M3NoA3BaHe Ha ypeaa, C Le npasuaHa u 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa,
MONSA NpoYeTeTe BHUMATE/THO TO3U HAPBUYHUK C UHCTPYKLMMK.

> MuKpoBbaHoBa pypHa
> HapbyHuUK 3a ynotpeba

ﬁ > CepTtuduKar 3a rapaHuma
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CnegHuTe OCHOBHWM MpeanasHU MepKu TpabBa ga ce chnassBaT BMHArM, Korato
M3non3BaTe efiekTpoypeau:

1. MpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUUM NPpean Aa 3anovyHeTe U3MNoA3BaHETO Ha ypeaa.

2. YBepeTe ce, HanpexeHMeTO Ha M3TOYHMKA 3a 3axpaHBaHe OT BaweTo Xuauuwe
CbOTBETCTBA HA MOCOYEHOTO BbPXYy E€TMKEeTa C TEeXHMYECKMTe AaHHW Ha ypeaa.
YBeperTe ce, Ye CTEHHUAT KOHTAKT € 3a3eMeH.

3. C uen HamansABaHe Ha pMCKa OT 3anasiBaHe BbB BbTPELIHOCTTA Ha pypHaTa:

a) He HagBuilaBaiTe HEO6XOAMMOTO BpEME 3a NPUTOTBSHE Ha XpPaHUTE;

6) MNpeau nocTaBAHe Ha XapTMEHW WAM NAacTMacoBu Topbu BbLB ¢ypHaTa,
OTCTpaHeTe IEHTUTE C MEeTa/IHM YacTULM, C KOUTO ca BUAKN 3aTBOPEHY;

B) He 3aTonnAiTe B MUKPOBBL/AHOBATa ¢ypHa ONMO UAM Ma3HMHA 3a MbpKeHe,
3aLL0TO TAXHATa TeMMepaTypa He MOXKe A3 Ce KOHTPONPa;

r) Cneg ynotpeba Ha ¢ypHaTa, M36bpLIETE Kanaka Ha Bodaya Ha MUKPOBBJHATA C
MeKa Kbpna, c/ief TOBa CbC CyXa, 3a A4a OTCTPAHUTE KanKMUTe OT MasHMHA UAN XPaHW.
HaTpynBaHeTo Ha aeben cnoit MasHWMHA MOXKe Aa nperpee, moxe Aa fosene 40
obpasyBaHe Ha AWM U MOMKe A3 Ce Bb3M/IaMeHMU.

A) AKo maTepuanute OT BbTpeLIHOCTTa Ha ¢ypHata obpasysaT AMM WUAU ce
Bb3NNAMEHAT, APbXKTEe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa 3aTBOpPEHa, U3KAo4YeTe ¢ypHaTa wm
n3BageTe HeMHUA LWencena oT KOHTAKTa.

e) ToraBa, KoraTo 3aTon/iATe XpaHu B N1aCTMacoOBM UAU XapTUEHWN CbAOBE, MMa PUCK
OT TAXHO 3anasBaHe. [Mopaan Tasn NpPUYMHa, NPOLLECHT Ha 3aTonsaHe TpabBa aa ce
HabntogaBa NOCTOAHHO.

4. C uen HamansiBaHe Ha puCKa OT Bb3HWMKBAHE Ha eKCnao3ua WAM OT BHe3amnHo
pa3/sinBaHe Ha XpaHMTe BbB BbTPELLHATA YacT:

a) NPEAYNPEXOEHWUE: TeyHocTUTE M ApPYrM XpaHM He TpabBa ga ce 3aTonnaaT B
NAbTHO 3aTBOPEHM OMaKOBKM, 3alloTO MoraT Ja eKcnjogupat. bubepoHurte,
npeaBuAeHU ¢ Kanak c pesba, ce cuMTaT 33 NIBTHO 3aTBOPEHU CbA0BE.

6) 3a 3aTONNIAHE HA TEYHOCTM, M3NON3BANTE CbA C LUMPOK OTBOP. CbAbT C TEYHOCT He
TpAGBa Aa ce wu3BaxAaa oT ¢dypHaTa HENoCpPeAcTBEHO cnend MPUK/OYBaHE Ha
npoueca Ha 3aTonsAHe. M3yakaliTe HAKONKO CeKyHAM npeau Aa ro ussaguTe, 3a 4a
npegoTBpaTUTE PUCKA OT BHE3AMHO pa3/iMBaHe Ha ropeLlaTta TeYHOCT.

B) Obenete unn Haboaete KaptoduTe, HageHULMTE U KecTeHWTe, npeau aa ru
noctasuTe BbB ¢ypHaTa. He HarpasaiTe BbB ¢ypHaTa AlLa C KOpATa UAM BapeHU
ANLA, 3alL0TO MoraT Aa eKcnaoaupart 4opy M cnef NPUKAYBaHE Ha npoueca Ha
3aTonsiAaHe

r) C uen npeaoTBpaTaABaHe Ha U3rapsaHuUATa pasknatete 6ubepoHnTe N BypkaHuTe C
LETCKN XpaHU UM CMeceTe TAXHOTO CbAbpXKaHUE U NpoBepeTe TemnepaTypaTa Ha
XpaHuUTe Npeau Aa 3arnoyHeTe XpaHeHeTo Ha AeuarTa.

5. C uen npepoTBpaTABaHe Ha OMNACHOCTTa OT TOKOB yAap, ako 3axXpaHBalMAT Kaben
e nospegeH, TpAbBa Aa ce NOAMEHM OT MPOoM3BOAMUTENS, OT CBOA OTOPM3MpPaH
CepBU3 KN OT KBaNNDUUMPAH TEXHUK.
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6. Cnep 3aTonfiAHE Ha XpaHUTe CbAOBETe MOraT ga ce Harpsasat. M3anonssante
KYXHEHCKM pPbKaBMUM, 32 A3 U3BAAUTE XpaHUTE M NpeanasBaiTe NMLETO M pbLeTe
Bu, 33 Aa npenoTBpaTUTE U3rapPAHUATA, MPUYMHEHUN OT NapuTe.

7. BgurHete 6aBHO OTKbM NPOTMBOMOJIOKHMA Kpal Ha Kanaka Ha CbAa MAW Ha
NaacTMacoBMA CbA, U OTBOPETE BHUMATENHO TOPOMUKMTE C NYKAHKM Npeana3Baiiku
nvueTo Bu.

8. C uen npepoTBpaTABaHe CNYKBAaHETO Ha BbPTALLATA Ce YNHUA:

a) OcraBeTe BbpTALLATA C€ YNHUA Aa U3CTUHE Npean NOUYUCTBAHE;

6) He nocrasAaiTe ropelum XxpaHu Uan cbaoBe BbpXy CTyAeHA YUHUS;

B) He noctaBAiTe 3aMmpb3HaNM XpaHu UAM CbA0BE BbPXY TOMIA YNHUA.

9. YBepeTe ce, 4Ye CbAOBETE C XpPaHU He Ce AO0NUpPaT A0 BbTPELUHUTE CTEHU Ha
¢dypHaTa No Bpeme Ha NPUroTBAHe.

10. MU3nonseante camo CbAOBE, KOUTO Ca NOAXOAAWM 33 M3NOA3BaHe B
MMUKPOBBb/IHOBA dypHa.

11. He cbxpaHsBaliTe xpaHW UK 4PYTY NPeaMeTH BbB BbTPELIHOCTTA Ha dypHaTa.
12. He BkntouBaWTe MMUKPOBBAHOBaTa QypHA, aKO BbB BBLTPELIHOCTTAa W He e
NOCTaBEH CbA, C XpaHWU UM TeYHOCTU. ToBa MOMKe Aa AoBede A0 NOBpeXAaHe Ha
¢dypHarTa.

13. ToraBa, KOraTo ypeabT Ce W3MN0A3Ba B PEXMM Ha KOMOWHMPAHO NPUroTBAHE,
Aeuata Tpabea ga M3nonseat ¢pypHaTa camo nog HabnogeHMe Ha Bb3pacTHO /iMue,
33,070 BbB PpypHaTa ce 06pasyBaT MHOrO BUCOKM TemnepaTypu.

14. N3non3BaHeTO Ha aKcecoapu, HenmpenopbyaHM OT NPOU3BOAUTENA Ha ypeaa,
MOXKe A3 NPUYMHU HapaHABAHMA.

15. He n3nonseanTe ypeaa Ha OTKpUTO.

16. NaseTe Te31 NHCTPYKLUUK.

17. NPEAYNPEXAEHWE: AKo Bpatata uAM YAABTHEHMETO Ha BpaTata e
nospegeHa(o) nnu ako ¢pypHaTa GYHKLMOHMPA NO HECLOTBETCTBALL, HAYMH, CnpeTe
ynoTpebaTa Ha ypesa A0 HErOBOTO PEMOHTMPAHE OT KBaAUGULMPAHO ANLE.

18. NMPEAYNPEXAEHUE: UsBsbpliBaHETO Ha onepauum 3a MNOAAPDBIKKA WMAM Ha
PEMOHTU, KOUTO BKIOYBAT OTCTPAHABAHE Ha KOPMyCUTE, KOUTO Mpeanarart 3awumTta
OT MUKPOBBJIHM, € ONAacHO 3a HeKBaAMGUUMPaHW nnLa.

19. AKo mn3nmMs3a guMm OT ypeaa, M3KAKYeTe ro OT M3TOYHMKA 3a 3axpaHBaHe C
eNeKTpoeHeprma 1 ApbKTe BpaTaTa 3aTBOPEHa, 3a Aa M3racHaT naambuuTe.

20. 3aTonnAHETO C MMKPOBBAHM Ha HaAMNUTKM MOXe Aa AoBefe A0 BHe3amnHo
pa3nnBaHe Ha TeYHOCTUTE OT CbAOBETe; crenoBaTesiHO, 6bopaBANTe BHUMATENHO
CbC CbaoBeTe.

21. He nsnonssaliTe abpasmMBHU areHTN 3a NOYUCTBAHE UM METANIHU TeNYETa C Uen
NMOYMCTBAHE HA CTBbKAOTO HA BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, 3alL0TO MOXe [a ce HaApacKa
WA CNYKa.

22. lamnaTa Ha MMKPOBB/HOBATA PypHA He e NpefHa3HayYeHa 3a U3nos3BaHe 3a
LPYrv Lenu OCBEeH 3a Ta3u, 3a KOATO € NPOeKTUpaHa.

23. Ypegute He ca npegHa3sHa4YeHU 3a U3NoJsi3BaHe Ypes BbHLUEH TalMep Uan Ypes
CMCTeMa 33 ANCTAHLMOHHO yrnpaBaeHue.

24. To3u ypea e npeaHasHayeH camo 3a gOMallHa ynoTpeba.
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25. MuKpoBb/aHOBaTa ¢pypHa e npegHa3Ha4YeHa 3a 3aTONAAHE Ha XPaHWM U HaNWUTKMU.
M3cyliaBaHeTO Ha XpaHU UAW Apexu, 3aTOMNAHETO Ha Bb3rNaBHULM, Yexnu, rbu 3a
NoYMCTBaHE, BIAXKHW KbpPNU UK Ha APYrn NOoAOBHW NpeameTV MOXKe Aa aosede A0
PUCK OT HapaHABaHe MK A0 Bb3HWUKBAHE Ha NOXap.

26. YpeasT MOXKe Aa ce M3M0/3Ba OT Aella Ha Bb3PacT Hal-mMasaKko 8 roanHM U OT nua
C HamaneHm ¢GU3MYECKU, CETUBHU WAU YMCTBEHW CNOCOBHOCTU, MW C AMNCa Ha
[OCTaTbyeH ONMT M MNO3HAHWA, CaMO aKo ca nof HabnwgeHWe WUAM ca NOAYyYUIu
yKa3aHus BbB Bpb3Ka C M3M0/13BAaHETO Ha ypeaa no 6esonaceH HauMH M aKo pa3bupar
OMaCcHOCTUTE, KOUTO MOTraT A Bb3HMKHAT NPWU M3MN0a3BaHe Ha ypeaa. [euata HAmAT
npaBo Ja CU UrpasT c ypeaa. MNouyncTBaHeTo M nNoaapbXKKaTa He TpAbBa Ja ce
M3BbPLIBAT OT Aela, OCBEH aKo Ca Ha Bb3pacT HaM-manko 8 rogMHW M ca nog
HabnogeHne. He ocTaBaiTe ypeda M 3axpaHBalwmsa Kaben B 6/4M30CT A0 Jeua Ha
Bb3PACT NO-Masika OT 8 roguHMU.

27. YpeabT He e npefHa3HayeH 3a M3MNoA3BaHe OT /vua (BKAOUMTENHO Aeua) C
HamaneHn GU3NYECKU, CETUBHMU UM YMCTBEHW NPOBAEMU, MW C AUMCA HA ONUT U
No3HaHMA, OCBEH aKo ca noj HabiaeHne UAK ca NOAYYUAN YKa3aHUA NO OTHOLWEHUe
Ha M3MN0/3BAHETO Ha ypeaa OT /InLe, KOeTo e OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6€30nacHOCT.

28. [leuata TpabBa ga 6bAaT noa HabnoaeHMe, Taka Ye Aa He cU UrpasT C ypeaa.

29. He n3nonsBsaunTe ypeam 3a Nno4McTBaHe c napa.

30. BpaTtata # BbHLHATA NOBBbPXHOCT MOraT Aa Ce HarpABaT Torasa, Korato ypeanT
pabotu.

31. MPEOYNPEXAOEHWME: JoCcTbNHUTE KOMNOHEHTU MOFaT Aa Ce HarpAaBaT No Bpeme Ha
ynoTtpeba. JeuaTta Ha Ma/ika Bb3pacT TpabBa Aa CToAT Aasey oT ypeaa.

32. Mo Bpeme Ha ynoTpeba ypeawbT ce Harpsea. [penoTepaTaBaliTe AOKOCBAHETO Ha
HarpeBaTe/IHUTE eIeMEHTM OT BbTPELIHOCTTA Ha ¢pypHaTa.

33. Mo Bpeme Ha ynoTpeba NoBbPXHOCTUTE Ha ypeaa MoraT [a Ce HarpsBsar.
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1. OTcTpaHeTe BCMYKMU OMAKOBKU. AKO ypeabT e 3aBWUT BbB 3alUTHO ¢oauo,
oTcTpaHeTe ¢onmnoto npegn ynotpeba. lNpoBepere BHUMATENHO [aAN HAMA
nospegm. AKo ypeabT MMa nospeaum, CBbPKeTe ce ¢ AUcTpubytopa nam obbpHeTe
Ce KbM OTOPM3MpPaHMA CEPBU3 HA NPOM3BOAUTENS.

2. Mukposb/HoBUTe dypHM TpsabBa Aa ce NOCTABAT B CyXM U HEKOPO3MOHHU cpeau,
Janey oOT M3TOYHMUM HA TOMAMHA M BAAXKHOCT, KAaTO TOPEeNKM WAN BOAHMU
pesepBoapu.

3. C uen ocurypABaHe Ha CbOTBETCTBALLO MPOBETPEHWE, PA3CTOAHMETO MeEXAY
3aJHaTa CTpaHa Ha ypeda W cTeHaTa TpsabeBa pga 6bae Hanl-manko 10 cm,
Pa3CTOAHMETO MeXKAY CTPaHMUYHMUTE YacTu U CTeHaTa TpabBa ga 6bae HaM-manko 5
CM, @ NPOCTPAHCTBOTO Hapg ypesa TpAbBa A3 MmMa BUCOYMHA HaW-manko 20 cm.
Ypeawt TpAbBa Aa ce NOCTaBA Ha BUCOUYMHA Hai-manko 85 cm oT noaa.

4. ®dypHata Tpabea ga ce noctaBA Aanedy OT TeNeBM30pPW, paauvoanapatn uau
aHTEeHW, 3al0TO MOXe Aa obpasyBa MHTepdepeHuuU. PasctosHueTo Tpabea aa
6bae Han-manko 5 metpa.

5. Ypenwst TpabBa ga ce NoO3ULMOHMPA, Taka Ye wencensT Aa 6bae AOCTbMNEH, a
e/IeKTPUYECKMAT KOHTaKT TpsibBa ga 6bae 3a3emeH.

6. MuKpoBbaHOBaTa PpypHa TpabBa Aa GYHKLMOHMPA CbC 3aTBOPEHA BpaTa.

7. MukposbaHoBaTa ¢ypHa He TpAbBa Aa ce noctasA B WKad. MUKposbAHOBATA
¢dypHa e NnpeaHa3HayveHa 3a ynoTpeba KaTo CamoCToATENEH ypes,

8. Mopaaun cnepgute OT MHAYCTPMANHO MAC/O, OCTaHANN BbPXY BBbTPELIHUTE CTEHU
Ha ¢ypHaTa WMAM BbBPXY HArpeBaTe/HUA €NEMEHT, € Bb3MOXHO MO Bpeme Ha
nbpeaTa ynotpeba Aa ce ycewa cneymdmnyHa mmpusma Uam 4opu ga usnmsa Aum.
ToBa cbbUTME € HOPMANIHO M e M34Ye3He ciefl HAKOAKO u3nonssaHuA. C uen
oCUrypsABaHe Ha CbOTBETCTBALLLO NMPOBETPEHME, OTBOPETE NPO30peL,a UM BpaTaTa.
Taka, npegu nbpeaTta ynotpeba, ce npenopbyBa Aa NocTaBuTe efHa KaHa € BoAa
BbPXY BbPTALLATA CE YMHMA, Aa HACTPOMTE ypeda HAa BMCOKA MOLLHOCT M A3 o
BK/IIOYMTE HAKOJIKO MbTHU.
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noaabLPXKAHE HA MUKPOBB/IHOBATA ®YPHA

BHUMAHMUE!
®ypHata TpabBa 4a Ce MOYMCTBA PEAOBHO, a OTIaraHWATa Ha XxpaHu Tpsbsa fa ce
OTCTpaHABar.

NPEAYNPEXOEHUE!

1. Mpean nouymcTBaHe, W3KAOYBAWTE UIEMNcesa OT M3TOYHMKA 3a 3axpaHBaHe C
eneKkTpoeHeprua. Mo Bpeme Ha NoYyncTBaHe, He NoTansaiTe ypeaa BbB BOAA UM APYTU
TEYHOCTU.

2. Ako dpypHaTa He ce noaabprKa YNCTa, HEMHUTE NOBBPXHOCTU MOraT Aa ce NoBpeaAr,
KaTo BpemMeTo 3a ynotpeba Ha NpoayKTa MOXKe Aa Ce HaMa/iM U MOoraT Aa Bb3HWKHAT
[0pV OMacHU cUTyauumu.

3. He 13n0/13BainTe MHOIO CW/IHM NpenapaTn 3a MueHe, 6eH3uH, abpa3mMBHU NpaxoBe
AN MEeTasIHM TeNYeTa C LUeN NOYUCTBAHE Ha ypeaa.

4. He n3Baxaalte Kanaka Ha Boga4ya Ha MMKPOBbJ/IHATa.

5. Cnep, abnra ynotpeba Ha MUKpPOBBLHOBaTa ¢ypHa, OT BLTPELWHOCTTa U MoraT Aa ce
OTAENAT HEeNPUATHU MUPU3MU. 33 OTCTPAHABAHE Ha T€3U MUPMU3MMK pasnosaarate CbC
cnegHute 3 metoaa:

a) [ocTaBeTe HAKOMKO pe3eHYeTa IMMOH B efHa Yallika, cneq ToBa BKAOYeTe ypeaa
Ha BMCOKA MOLLHOCT 32 2-3 MUHYTK;

6) TMocraBeTe BbB ¢dypHaTa eAHaA 4allKa C YepBeH 4Yali, cnef ToBa cTonseTe yas
BK/IIOYBAMKMN ypeaa Ha BUCOKA MOLLHOCT;

B) [octaBeTe BbB dypHATa HAKONKO MOPTOKA/NIOBU KOPUYKKM, cnen, ToBa BKOUeTe
ypeaa Ha BUCOKA MOLLIHOCT 33 1 MMHYTa.

6. MPEAYNPEXAEHWE: He no3BonABaliTe Ha AeuaTta Aa usnonssat ¢ypHata 6e3 ga
6baaT noa HabnogeHuMe, OCBEH aKo ca OOyd4eHM NO CbOTBETCTBALL HAYMH nNo
OTHOLWleHWe Ha 6esonacHaTta ynoTpeba Ha ypeaa M pasbupaT onacHOCTUTE, KOWUTO
MoraT fla Bb3HMKHAT NpM HeCbOTBETCTBALLA ynoTpeba.

CbBETU 3A NOYUCTBAHE

MoppobHOCTU OTHOCHO MOYMCTBAHETO HA YNABTHEHWETO Ha BpaTaTa, Ha BbTPELUHaTa
YacT U Ha CbCeAHUTE 30HU:

BbHLWHa vacT:

MN36bpcBaiiTe BbHLWHATA YacT Ha ypeaa C MeKa M BIaXKHA Kbpna.

Bpara:

MN36bpcBaiiTe BpaTaTa M CTbKAOTO Ha PpypHATA C MEKa M BNAXKHA Kbpna.

N36bpcBaiiTe yNIbTHEHNETO U CbCeAHUTE 30HM OTCTPAHABAMKM NETHATa M KanKkuTe.
N36bpcBaitTe KOHTPONHUA NaHEN C MEKa M JIEKO BAaXKHa Kbpna.

BbTpelwHu cteHu:

MN36bpcBaiiTe BLTPELIHOCTTA Ha Ypeaa C MeKa M BAaXKHa Kbpna.

N36bpcBaiiTe Kanaka Ha Bogaya Ha MMKPOBBJIHATA, 3@ @ OTCTPAHUTE KanKuTe BbpXy
Hero.

BbpTAwa ce ynHMA / BbpTawy, ce npbeTeH / BbpTALa ce oc:

MN3muBaiiTe v c Boga M HeyTpaaeH npenapar 3a MUeHe.

M3nnakeanTe rv ¢ YnucTa Boga 1 usbbpceaiiTe rm gobpe.
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Kanak Ha Bogava Ha
MMWKpPOBb/IHaTa

1) Cuctema 3a bnoKMpaHe Ha BpaTtaTta

BpaTata Ha MMKpoBbAHOBaTa PypHa TpsbBa Aa ce 3aTBaps NO CbOTBETCTBALY, HAUYMH, TaKa
ye ga GyHKLMOHMPA.

2) CTbkNo Ha pypHaTa

Mo3BonsBa Ha NOTpebuTensa fa cneam npes Hero NpoLeca Ha NPUroTBAHeE.

3) BbpTAaLua ce oc

OcTa BbpTU CTbKIEHATA YNHUA C MOMOLLTA HA MOTOpPA, KOMTO Ce HAMMpPa MNOA Hes.

4) BbpTAL, ce npbCTeH

BbpTAwaTta ce 4YMHMA e MocTaBeHa BbpXy KONenuata Ha BbpTAWMA Ce MNPbCTeH; TOM
noaAbprKa BbPTALLATA Ce YNHMA U A YPAaBHOBECABA.

5) BbpTALLa ce YNHUS

CbpoBeTe C XpaHM ce NOCTaBAT BbpPXy BbPTAWATA Ce€ UYMHMUA; BBPTALLOTO ABUNKEHUE
nomara 3a paBHOMEPHO NPUrOTBAHE Ha XpaHUTe.

BHUMAHMUE!

- MNocTaBeTe NbPBO BLPTALLUA CE NPBLCTEH.

- Harnacete sbpTAWwata ce UYMHMA BbBPXY BHBPTALLATA Ce OC WU yBepeTe ce, 4ye e
NO3MLMOHMPaAHa NO CbOTBETCTBALL HAUUH.

6) KoHTponeH naHen

Buxkte noapobHocTUTE NO-A0AY (KOHOUrypaumaTa Ha KOHTPOJIHUA MaHen MOXe Aa ce
npomeHn 6e3 npeaBapuUTENHO yBeLOMIEHME)

7) Kanak Ha Bofjaya Ha MMKPOBb/IHATa

Tot ce Hamupa BbB BBTPELWHOCTTa Ha MWMKPOBBAHOBATA ¢ypHa, A0 CTeHaTa Ha
KOHTPONHMA NaHen.

HuKkora He 4eMOHTUPaANTe Kanaka Ha BOA4a4Yya Ha MMKPOBbB/IHATA.
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 power

1) TalimepbT

- MaKcMManHoTo BpeMe 3a NPUroTBaHe, KOeTO MOXKe Aa
6bae HacTpoeHo, e 30 MUHYTH.
- BcAKo geneHve npeactaBnnsa egHa MUHYTa.

- Cnep NpuKNOYBaHe Ha NPUrOTBAHETO U BPbLaHe Ha
Taimepa B nosunuma "0", ypeasbT we nsgane eanH 3ByKOB

CUrHan.

2) BbpTaw, ce 6yToH 3a GyHKLUMKM / MOLWHOCT
Ha pasnonokeHune ca 6 HUBa HA MOLLHOCT:

HIGH (BUCOKA

100% MOLLHOCT Ha

(6bp30 NnpuroTesAHe)

MOLLHOCT) MWKPOBbBIHUTE
M.High 85% MOLHOCT Ha (HopmanHo
(cpeaHo-BMCOKa
MWKPOBBAHUTE npuroTesHe)
MOLLIHOCT)
0,
Med (cpeaHa 66% MOLHOCT Ha (6a8HO NpUrOTBAHE)
MOLLHOCT) MWKPOBbAHUTE
M.Low 40% MOLLHOCT Ha
(cpegHoO-HUCKa (HanUTKK nan cynn)
MUWKPOBB/IHUTE
MOLLHOCT)
37% MOLLHOCT Ha
PasmpassnBaHe (PasmpasnBaHe)
MWKPOBB/IHUTE
LOW (HUCKA 17% mouwHOCT Ha (noppbprkaHe Ha
MOLLHOCT) MUWKPOBB/IHUTE TON/INHATA)

Ta6nV|u,aTa no-gony npenocrtaBA HAKONKO pe¢ep6HTHM CTOMHOCTW MO OTHOLLEHME Ha

BPEMETPAEHETO 3a pa3mMmpasAaBaHeE Ha onpeaeneHn XpaHu:

BPEMETPAEHE 3A
MHTEPBAJ1 HA TEI/1OTO
PA3SMPA3ABAHE
CBUHCKO
nm
0,1~1,0 Kr. 1:30~26:00
Tenewko
meco
MTnue
0,2~1,0 Kr. 2:30~22:00
meco
Mopcku
0,1~0,9 Kr. 01:30~14:00
hapose
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1) CebprKeTe ypeaa KbM U3TOYHMKA 3@ 3aXpPaHBaHe C e/IeKTPOeHeprus.
- Mpean BKAOYBAHE Ha Luerncena B KOHTaKTa, yBepeTe Ce, Ye TaMMepbT ce Hamupa B
nosuuus "0".
- He 6nokupaiite BEHTUAALNMOHHUTE OTBOPU.
2) MocTaBeTe XpaHWUTE BbPXY BbpTALLATA CE YUHUA M 3aTBOPETE BpaTaTa.
- XpaHuTte TpabBa Aa 6b4aT NOCTaBEHU B €4MH CbA,
3) U3bepeTe KenaHoTo HUBO Ha MOLLIHOCT.
4) Hactpolite Talimepa.
AKO KeflaHOTO Bpeme 3a MPUroTBsiHe e no-manko oT 10 MuHyTK, 3aBbpTeTe HGyTOHa Ha
Taimepa A0 No3numaA, KoaTo nocodsa 10 MMHYTKM, ciefn ToBa 3aBbpTeTe ro 06paTHO A0
»KenaHaTa HacTpomKa.
5) Cnepn HacTpoiika Ha BpemeTpaeHeTo, MPUroTBAHETO Liie 3anoyHe. AKO KenaeTe Aa
NnpeKbCHeTe MpoLeca Ha NPUroTBAHE, OTBOPETE BpaTaTa BbB BCEKM MOMEHT, Caef TOBa
3aTBOpeETeE A, 32 43 Bb30OHOBUTE NPUTOTBAHETO.
6) Cnea NpuKAOYBaHE Ha MpoLeca Ha NPUroTBAHE, MUKPOBB/IHOBATA ¢ypHa We usgase
3BYKOB CMTHA/1 M JaMnaTa OT BbTPELIHOCTTA Ha dypHaTa LWe Ce U3KAIYN aBTOMATUYHO.
AKO XpaHuUTe ca U3BaZeHU oT pypHaTa Npean NPUKAOYBAHE HA Npoueca Ha NPUTOTBSHE,
yBepeTe ce, 4ye cTe noctaBman bytoHa Ha Taimepa B no3muma "0", 3a ga npegoTspaTuTe
dYHKUMOHMpPAHETO Ha MUKPOBBIHOBaTa PypHa 6e3 xpaHu B Hes.
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MpenopbyBame Bu ga vanonseate caMo MoOAXOAdsiLM CbAOBe 3a MPUrOTBSHE Ha
XpaHu B MUKpoBbiHoBa dypHa. OBMKHOBEHO CbOOBETE, KOUTO Ca NPOU3BEAEHM OT
Kepamuka, CTbKIOo Unu nnacTMaca 1M ca YyCTOMYMBM Ha TOMMMHA, ca NOoAXOAsLUM 33
NMPUroTBSIHE C MUKPOBBLITHU. HuKora He wu3nonssanTe MeTanHW CbAoBe Mpu
NMPUroTBSIHE C MUKPOBBLITHM UIU NPY KOMBUHMPAHO NPUrOTBAHE, 3aLLI0TO MMa PUCK OT
obpasyBaHe Ha Uckpu. 3a AOMBbIHUTENHM NOAPOOHOCTU BMKTE Tabnuuara no-gony:

Matepuan Ha MukpoBsbn

3abenexku:
cbaa HU
TepmoycToitums 1 He usnonsealite cb0BE C METANHU
a
a KepamMmuka YKpacu unm emaninmpaHu cbaose.
TepmoycToiums 1 He moxe aa ce U3non3ea 3a AbAbr
a
a naactmaca nepuog, ot Bpeme.
TepmoycTtoiumns
Ja
0 CTbK/I0
He TpsbBa Aa ce n3nonssa, ako
NPUroTBATE MECO UN KOTNIETH,
Ctpey donmo Oa

3alLl0TO BYCOKaTa TemnepaTypa
MOXe Aa nospeau ¢oanoTo.

Ckapa 3a rpun He

He Tpabsa aa ce M3non3Bar B
MeTanHu H MWKPOBBAHOBA dypHa.

e
cbaose MUKPOBBL/IHMTE HE MoraT Aa

NPOHUKBAT NPE3 MEeTAJIN.

Hucka TepmoycTtoiumnsoct.He moraT

EmannnpaHu
He a3 ce N3non3eaT 3a NPUroTBsiHe
cbaose
npu BUCOKM TemnepaTypu.
Xaptna un Hucka TepmoycTtoiumnsoct.He moraT
6ambykoBo He a3 ce N3non3saT 3a NPUroTBsAHe
ObpBO npuv BUCOKM TemnepaTypu.
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A OTHOCHO NMPUT

dakTopuTe NO-4ONYy MoraT Aa 3acerHaT pesynrarta oT NPUroTBSHETO:

Pa3nonaraHe Ha xpaHuTe

PasnonoxeTte no-gebennte 4actTy Ha XpaHUTe KbM BbHLLIHATa YacT Ha BbpTsllaTa
Ce YMHUSA, a NO-TbHKMUTE KbM HenHaTa cpefa. AKO € Bb3MOXHO, He NocTaBanTe
XpaHUTE eqHU BbpXYy OPYru.

BpemeTpaeHe Ha NpPUroTBAHETO

3anoyHeTe npoueca ¢ HaMmaneHo BpeMeTpaeHe 3a NpUroTBsiHe, BUXXTe pesynTaTta,
crep ToBa yBenuvyeTe BpeMEeTpaeHeTo cnopes cny4yas. [IpekoMepHo ObroTo
NpuroTBsiHe MoXxe Aa obpasdyBa AMM UK U3rapsiHUS.

PaBHOMEpHO NpPUroTBsiHE Ha XpaHUTe

MpoayKkTh KaTo NUNELLKO Meco, xaMmbyprepu unu Nbpxxonu Tpsiosa ga ce obpbLiaTt
no BPeEME Ha NPUroTBSHE.

B 3aBMcUMOCT OT BMAa Ha xpaHara, ako e Heob6xoaMmo, pa3amecBanTe B Cbaa OTKbM
BbHLUHATa CTpaHa KbM cpefaTta, eavH NbT UNn asa NbTu.

OcTaBeTe xpaHuTe ga ce "cmecat”

Cnep npukntoyBaHe Ha NpPUroTBAHETO, OCTABETE XpaHUTe BbB hypHaTa 3a
ajieKBaTeH nepuoa oT Bpeme, Kato UM No3BonuTe ga ce "CMecaT" 1 ga uactmHar
NMOCTENEHHO.

MpoBepka Ha XpaHuUTe

MpoBepeTe LBeETa M MbCTOTATa Ha XpaHUTe, 3a Aa ce yBepuTte, Ye ca gobpe
NPUroTBEHU:

- [poBepeTe ganu napata nsnusa oOT LanaTa NoBbPXHOCT Ha npenapara, He
camo OT Kpasi;

- [poBepeTe ganu cTaBUTE Ha NUINELLKOTO MECo MoraT Aa 0baaT pasaBMKEHU C
nekora;

- YBepeTe ce, Ye B CBMHCKOTO UMW NTUYETO MECO HSIMA BeYe KPbB;

- YBeperTe ce, Ye pubaTa e Henpo3payHa U Moxe Aa 6bae HapsidaHa NEecHo ¢
BUnMLA.

M3non3BaHe Ha cneumaneH cbA 3a npenuyaHe

Toraea, KoraTto n3nons3BaTte Cb/ 3a NpennuyaHe UM cba 3a aBTOMaTUYHO 3aTOMMsHe,
BMHAr1 NocTaBaAnTe Nnog Hero TEPMOYCTONYMB M30M1aTop, KaTo NopLenaHoBa YMHuS,
3a [ja ce NpenoTBpaTh NOBPEXAAHETO HA BbPTSLLATa Ce YMHUSA U BbPTALLMS ce
NPBLCTEH.

U3nons3BaHe Ha cTpey dhonuo

ToraBa, KoraTo NpUroTBSITE XpaHU C BUCOKO CbAbpKaHWE Ha Ma3HUHW, HE OCTaBANTe
CTped (bonmoTo Aa KOHTaKTyBa C XpaHuTe, 3aLl0TO MOXe [a ce pa3Tomnu.
M3nonsBaHe Ha CbLOTBETCTBALM NJIACTMACOBU CbOOBE

Bb3MOXHO e onpeferneHn nnactMacoBm CbA0BE 3a MUKPOBBLIIHN a He ca
NoaXOAsLLUM 3a NPUTOTBSIHE Ha XPaHW C BUCOKO CbAbpKaHME Ha Ma3HUHKW 1Uin 3axap.
CbLLo Taka, BpeMeTpaeHeTo 3a NPETONSsiHE, MOCOYEHO B HAPbYHULMTE C
WHCTPYKLMM Ha CbOOBETE, He TpsAbBa ga ce nNpeBuLlaBa.
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PEMOHTU

Mpean aa ce cBbprKeTe ¢ KBanMdULUMpPaH TEXHUK, MpoBepeTe CAeAHOTO:

1. MocTaBeTe BbB dpypHaTa eAHa KaHa c BoAa (0Kono 150 mn) B CTbK/IEH M3MepBaTeeH
Cb/Z, M 3aTBOpeTe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa. AKO BpaTaTa € 3aTBOPEHA MO CbOTBETCTBALL
HauyMH, NamnaTta Ha ¢ypHaTa u3racsa. OctaBeTe ¢ypHaTa Aa PYHKUMOHMpPA 33 efHa
MWHYTAa.

2. lamnata Ha ¢ypHaTa cBeTBa n’?

3. BeHTMnaTop®bT pabot n?

(MocTaBeTe pbKaTa CM BbPXY BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPWM OT 3afHaTa CTpaHa Ha
dypHaTa.)

4. BbpTAwarta ce YNHUA BbPTU K ce?

(BbpTALWaTa ce YMHUA ce BBPTU B MOCOKA Ha YaCOBHUKOBUTE CTPE/IKM UM 0BpaTHO Ha
TAX. ToBa e HOpMasiHo.)

5. BogaTta oT BbTpellHOCTTa Ha pypHaTa ropelta 1m e?

AKo oTroBopbT € "HE" 3a BCMUKM ropenocoyeHn BbAPOCKU, MOJIA MPOBEpPeTe CTeHHUS
KOHTaKT M NpeanasnTens Ha efeKTpMYeckaTa MHCTaNaUmMaA OT XKUAULLETO.

AKO CTEHHUAT KOHTAKT M NpeanasuTenaT Ha eneKkTpuyeckaTa MHCTanauma pabotaT no
CbOTBETCTBALL, HauMH, Torasa CBBPKETE CE C HAN-B/IM3KNA OTOPU3UPAH CEPBIU3.

SALLUTHU MEPKU 3A OTCTPAHABAHE HA NMPOBJ/IEMU

BHumaHue: PAOUALUNN HA MUKPOBDBJTHA

1. Uma eneKkTpumyecka eHeprMa B KOHAEH3ATOpPa 3a BMCOKO HaAMNpexeHue cneg,
M3KNtOYBAaHE OT M3TOYHMKA HA 3axpaHBaHe. HanpaBeTe KbCO-CbegUMHEHME MeXKay
HeraTMBHMA NOMIOC HA KOHAEH3aTopa 33 BMCOKO HamnpeXXeHue U pamkaTta Ha ¢ypHaTa
(n3nonssaiiTe oTBEPTKA), 33 Aa ro paspeanTe, Npeam [a ro JoKOCHeTe.

2. Mo Bpeme Ha U3BbPLIBAHE HA PEMOHTU, KOMMOHEHTUTE NMO-A40/y MoraT ga 6baaT
NOAMEHEHWN U UMAT eNIeKTPUYECKN NoTeHLMan Hag 250 V:

® MarHeTpoH;

® TpaHchopmaTop 3a BUCOKO HaMpPEXKEeHUE;

©® KOHAeH3aTop 33 BUCOKO HamnpeXKeHue;

® /1104, 33 BUCOKO HaMpEKEHME;

® [lpepna3nTen 3a BUCOKO HamnperKeHume.

3. OnucaHuTe no-rope o6CTOATENCTBA MOraT 4@ HaMaNAT NPEKOMEPHOTO M3aaraHe Ha
OEeNCTBMETO Ha MUKPOBBJIHUTE:

HecbOoTBETCTBALLOTO MHCTA/IMPAHE HAa MAarHeTPoHa;

HenpaBMAHOTO MOHTMPaAHe Ha MaHTUTe, Ha BpaTaTa WM Ha cucTemaTa 3a 61oKMpaHe
Ha BpaTaTa;

HecbOoTBETCTBALLOTO MHCTA/IMPAHe Ha NPeKbcBaya;

BpaTtaTa, ynAbTHEHWETO Ha BpaTaTa UM KOPNYCbT Ca NOBPEeaEeHMN.

MpaBuaHO M3XBbpAAHE Ha TO3U NPOAYKT

To3n 3HaK NOKasBa ¢aKTa, Ye NpoAyKTHbT He TPsAbBa [a ce M3XBbPAA 33ae4HO C ApyrK
6uTOBM OTMAAbUM Ha UuAnaTa Teputopuss Ha EC. C uen npenoTBpatABaHe Ha
Bb3MOXHUTE edeKTU, KOUTO BPeaAT Ha OKO/MHaTa Ccpefa WM YOBELKOTO 34paBe B
pe3yntaTt Ha 6Ee3KOHTPO/IHOTO U3XBbP/SHE HA OTMALbLM, PELMKAMPANTE OTFOBOPHO C
uen noAmnomaraHe Ha YCTOMYMBOTO MNOBTOPHOTO W3MO/3BAaHE Ha MaTepuasHUTE
pecypcu. 3a M3XBbpAAHE Ha NPOAYKTa, MONA obbpHeTe ce KbM LEHTpoBeTe 3a
cbbupaHe nnau cBbPXKETE ce ¢ AUCTPMOYTOopa, OT KOMTO NPOAYKTLT e bua 3akyneH. Mo
TO3M HauMH BawuvAT npoAykT we 6bae peuukavpaH npu 6e3onacHu ycnosBua 3a
OKOJlHaTa cpeaa.
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MowHocT 700W ‘
HanpexeHue: 230V~ 50Hz ‘
06em 20L |

M3xBbpnsHe Ha OTNaAbUUTE NO HAUUH, OTTOBOPEH 3a OKO/IHATA cpeaa
MoskeTe Aa NOMOrHeTe 3a 0Ma3BaHeTo Ha OKonHaTa cpeaal
Mons cnassaiite mecTHWTe pasnopenbu: Mpesaiite HedbyHKLMOHMPALLOTO enekTpuyecko obopyasaHe

Ha LeHTbP 3a cbbupaHe Ha OTNaAbLM OT eneKkTpudecko obopyaBaHe.

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha KomnaHuata Network One Distribution SRL. OcTtaHanute
TbPrOBCKM MApPKM U HAaMMEHOBAHMATA HA MPOAYKTUTE Ca TbProOBCKM MApPKU WAWU PErucTpupaHu

TbProBCKM MapKnN Ha CbOTBETHUTE UM NPUTEXKATENN.

HuTo egHa yacT ot cneumdumKaumMmTe He MoKe Aa O6bae Bb3NPOM3BENKAAHA MOA KAaKBAaTO U A3 e
dopma uAn cpenctso, WAM M3MONA3BAHA 3a MNOJlydaBaHe Ha MNPOU3BOAHM KaTo MPEBOAM,
TpaHchopmauum mam agantauuu, 6e3 npenBapuUTENIHOTO cbriacue Ha KomnaHuata NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuyku npasa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

Cce

To3n nNpoAyKT e npoeKkTUpaH M Npou3BedeH B CbOTBETCTBME CbC CTaHA4APTMTE M HOpMUTE Ha

EBponelickaTa obLWHOCT.

BHocuTen: Network One Distribution
yn. Mapyen AHRy No 3-5, ByKkypeLy, PymbHuA

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MIKROHULLAMU SUTO
Modell: HMW-20MWH

e Mikrohulldmu suté
e Urtartalom: 20 L
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K6szo6njiik, hogy ezt a terméket valasztotta!

_

Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és Grizze meg a kézikényvet késdbbi

tanulmanyozas céljabal.

A kézikonyv célja a készilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos
minden szlikséges tudnivalot rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsagos
hasznalata érdekében, kérjlk, hogy beszerelés és hasznalat elStt olvassa el figyelmesen a

hasznalati kézikonyvet.

. AZ ON CSOMAGIANAK TAR

» Mikrohullamu suté
» Hasznalati utmutatoé
» Garancialevél
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Az elektromos készilékek haszndlatakor mindig tartsa be az alabbi alapveté
ovintézkedéseket:

1. Haszndlat el6tt olvasson el minden utasitast.

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a lakasaban |év6 tapforras fesziiltsége megfelel a
készlilék mlszaki adatokat tartalmazoé cimkéjén feltlintetettel. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a fali csatlakozé foldelve van.

3. Asiit6 belsejében torténd begyulladds veszélyének csokkentéséért:

a. Ne Iépje tul az élelmiszerek elkészitéséhez sziikséges id6t.

b. A sit6be helyezés el6tt a papir vagy mdanyag tasakokrdl tavolitsa el a
fémberakdsu lezard csikokat.

c. Ne slisson olajban a mikrohulldmu stt6ben, mivel nem ellenérizhet6 a zsiradék
hémérséklete.

d. A sité haszndlata utan a zsiradék vagy élelmiszercseppek eltavolitdsdért a
hullamvezetd fedGlapjat térolje at puha ronggyal, majd szarazzal. A vastag zsiradék
lerakddas tulheviilhet, flstot bocsathat ki és langra lobbanhat.

e. Ha a siit6 belsejében |év6é anyagok flistot bocsatanak ki és langra lobbannak,
tartsa a sité ajtajat becsukva, allitsa meg a sut6t és csatlakoztassa le az
aramforrasrol.

f. Az élelmiszerek mianyag vagy papir edényekben valé melegitésekor fennall a
langra lobbands veszélye. Ennek érdekében a melegitési folyamatot allando
fellgyelet mellett végezze.

4. Az élelmiszereknek a sit6 belsejében torténd varatlan felrobbandsa vagy
kiomlése kockdzatanak csokkentéséért:

a. FIGYELMEZTETES: A folyadékokat és mas élelmiszereket ne melegitse zart
taroléedényben, mert felrobbanhatnak. A csavaros tetGvel vagy cuclival ellatott
cuclisiivegek zart taroldedényeknek szamitanak.

b. Folyadékok melegitésére hasznaljon széles szaju edényt. A melegitési folyamat
befejezése utdn azonnal ne vegye ki az edényt. A forrd folyadék hirtelen kiomlése
veszélyének elkeriilése végett, varjon néhany percet.

c. A sit6be tevés el6tt hamozza vagy szurkalja meg a krumplit, kolbaszt és a
gesztenyét. Ne melegitsen a sit6ben egész tojast héjdban vagy f6tt tojast, mivel
ezek a melegitési mUvelet befejezése utan is szétdurranhatnak.

d. Az égési sériilések elkeriilése érdekében razza fel a cuclisiivegeket vagy a
bébiételeket vagy keverje Ossze azok tartalmat, a gyermekek etetése el6tt pedig
ellenGrizze az élelmiszerek hémérsékletét.

5. Az dramités veszélyének elkerilése érdekében cseréltesse ki a meghibasodott
tapvezetéket a gyartoval, Ggynokével vagy egy szakemberrel.
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6. Az ételek felmelegedése utdn a taroldedények nagyon felforrésodhatnak. Az
ételek stt6bdl valé kiemeléséhez haszndljon siitGkeszty(it, arcat és kezeit pedig
védje a g6z altali sériilésektdl.

7. A pattogatott kukoricat tartalmazod tasakokat lassan emelje meg a tal vagy a
m(ianyag taroléedény fedelével ellenkez6 szélénél fogva, és arcat védve, dvatosan
nyissa ki.

8. A forgdtanyér torésének elkerilése érdekében:

a. Tisztitas el6tt hagyja kihdlni a forgdtanyért.

b. Ne helyezzen forré ételt vagy taroldedényt a hideg tanyérra.

c. Ne helyezzen fagyott ételt vagy taroldedényt a meleg tanyérra.

9. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készités sordn az ételes taroldedények nem érintik a
stt6 belsé falait.

10. A mikrohullamos siit6ben csakis mikrézhato, megfelel6 edényeket hasznaljon.
11. Ne taroljon ételt vagy mas targyakat a stt6ben.

12. Ne kapcsolja be a mikrohulldmu siit6t, ha belsejében nem talalhaté ételt vagy
folyadékot tartalmazé edény, ez a stit6 meghibasodasahoz vezethet.

13. A kombinaciés mddon valé sitéskor a gyermekek csak feln6tt felligyelete
mellett hasznalhatjak a satét, mivel ilyenkor nagyon nagy hdémérsékletek
keletkeznek a sitében.

14. A gyartd altal nem javasolt tartozékok haszndlata sériiléseket okozhat.

15. Ne hasznalja a berendezést nyilt térben.

16. Orizze meg ezeket az utasitasokat.

17. FIGYELMEZTETES: A siit6 ajtdjdnak vagy az ajtd pakoldsdnak meghibasodasa
vagy a slité nem megfelel6 m(ikddése esetén ne hasznalja a késziiléket mindaddig,
amig egy szakember meg nem javitja.

18. FIGYELMEZTETES: Szakképzett szerel6kon kivil mindenki mas szamara veszélyes
olyan karbantartasi vagy javitasi m(iveletet végezni, amely a mikrohulldmu energia
kisugdrzasa elleni védelmet biztositd burkolat eltavolitasaval jar.

19. Flstszivargas esetén csatlakoztassa le késziléket a tdpforrdsrdl, a langok
elfojtasa érdekében pedig tartsa csukva a sit6 ajtajat.

20. Az italok mikrohulldmu siit6ben valé melegitése a folyadékok taroléedénybdl
valo hirtelen kiomléséhez vezethet, ezért kezelje évatosan az edényeket.

21. A sit6 ablakanak tisztitdsahoz ne haszndljon dorzshatasu tisztitészereket vagy
fémszivacsot, mert ezek megkarcolhatjak az ablak fellletét vagy eltérhetik azt.

22. A mikrohullamu sit6 izzéja csak a gyartd altal tervezett célokra hasznélhatd.

23. A késziléket nem kils6 id6zit6 vagy taviranyitas segitségével torténd
haszndlatra tervezték.

24. Ezt a késziiléket csak haztartasi hasznalatra tervezték.
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25. A mikrohulldmu siitd élelmiszerek és italok felmelegitésére szolgal. Etel vagy ruha
szaritdsa, melegit6parna, papucs, nedves szivacs, rongy vagy mas hasonld targy
melegitése sériilést, robbandst vagy tlizet okozhat.

26. A késziiléket 8 év folotti gyermekek és korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd, illetve a megfelel6 tapasztalattal és jartassaggal nem
rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett haszndlhatjak, vagy ha felkészitették Gket
a késziilék biztonsdgos haszndlatara, illetve ha tisztdban vannak a helytelen haszndlat
veszélyeivel. A gyermekeknek tilos jatszani a készlilékkel. A készilék tisztitdsat és
karbantartdsat gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha mar elmultak 8 évesek, és valaki
felugyeli a tevékenységiiket. Ne hagyja a késziiléket és a tapkabelt 8 évesnél kisebb
gyerekek szdmadra elérhet6 helyen.

27. A késziilék nem hasznalhatd csokkent értelmi, érzékszervi, vagy fizikai képességi
személyek altal (gyermekeket is beleértve), vagy olyanok altal, akik nem rendelkeznek a
kell6 mennyiségl tudassal és tapasztalattal, csak felligyelet mellett, vagy ha a
felugyeletért és a biztonsagukért felel6s személy megtanitotta Gket a helyes
hasznalatra.

28. A gyerekekre figyelni kell, nem kell engedni, hogy a készlilékkel jatszanak.

29. A késziilék nem tisztithaté g6zmosodval.

30. Uzemelés kdzben a késziilék ajtdja és a kiilsé feliilete felforrédsodhat.

31. FIGYELMEZTETES: Az elérhetd alkatrészek hasznélat soran felforrésodhatnak. Tartsa
tavol a készuléktdl a kisgyermekeket.

32. A hasznalat soran a készilék felforrésodik. Kerilje a stit6 belsejében Iévé melegitd
elemek érintését.

33. A haszndlat soran a késziilék felliletei felforrésodhatnak.
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1. Tavolitsa el a csomagoldanyagokat. Ha a késziilék védéfdlidba van csavarva,
haszndlat el6tt tavolitsa el a féliat. Figyelmesen ellen6rizze az esetleges
sériléseket. Meghibasoddas észlelésekor, 1épjen kapcsolatba a forgalmazéval vagy
forduljon a gyartd javitokozpontjahoz.

2. A mikrohulldmos stt6ket szdraz és nem korrodalé kérnyezetbe kell elhelyezni,
olyan hé- és nedvességforrasoktdl tdvol, mint pl. f(itGtestek és viztartalyok.

3. A siit6 megfelel6 szell6zésének biztositdsa érdekében a késziilék mogott, a
késziilék és a fal kozt legaldbb 10 cm, a két oldal mellett legalabb 5 cm, felette
pedig legalabb 20 cm szabad tér legyen. A késziiléket a padlétdl legalabb 85
centiméter tavolsagra kell elhelyezni

4. Helyezze a sit6t tévé-, radidkészilékektSl vagy antenndktdl legaldbb 5 m
tdvolsdgba, mert gerjedést okozhatnak.

5. A késziiléket ugy helyezze el, hogy dugasza elérhet6 legyen, a konnektor pedig
legyen foldelve.

6. A mikrohulldmu siit6ét mindig mékodtessik zart ajtoval.

7. Ne helyezze a mikrohulldamua sit6t szekrénybe. A mikrohullamua siitét 6nalld
késziiléknek szantak.

8. Mivel a siit6 belsé falain ipari olajfoltok maradtak, megtérténhet, hogy elsé
Uzemeltetéskor jellegzetes szag érz6dik vagy akar fist bocsatédik ki. Ez normalis
jelenség, mely tobbszori haszndlat utan eltlinik. Megfelel6 levegbzés biztositasa
érdekében, nyissa ki az ajtét vagy ablakot. Ezért, az els6é haszndlat eldtt, azt
ajanljuk, hogy a forgdedényre tegyen egy csupor vizet, dllitsa a készliléket nagy
teljesitményre, és Gizemeltesse néhdanyszor.

48




www.heinner.com 700W, 230V~50Hz

|V TISZITAS

A MIKROHULLAMU SUTO KARBANTARTASA

VIGYAZAT!

Tisztitsa ki rendszeresen a stt6t, tavolitsa el az ételmaradékokat.

FIGYELMEZTETES!

1. A tisztitas el6tt dramtalanitsa a készliléket. A tisztitas alatt ne helyezze a készliléket
vizbe vagy mas folyadékba.

2. Ha nem tartja tisztdn a sut6t, sériilhetnek a felliletei, m{kodési idGtartama
csokkenhet, akar veszélyes helyzetek is Iétrejohetnek.

3. A készuilék tisztitdsdhoz ne hasznaljon erds tisztitdszereket,olddszereket, dorzshatdsu
tisztitdszereket vagy fémszivacsot.

4. Ne tavolitsa el a hullamvezetd fed6lapjat.

5. A mikrohulldmu sité belseje hosszas hasznalat utan kellemetlen szagokat bocsathat
ki. Ezek eltlintetésére az aldbbi harom mddszert alkalmazhat;ja:

a. Helyezzen néhany szelet citromot egy csuporba, majd 2-3 percig mukodtesse a
késziiléket magas teljesitményen

b. Helyezzen a siit6be egy csupor piros tedt, majd melegitse fel a teat, a késziléket
legnagyobb teljesitményre kapcsolva.

c. Helyezzen a siit6be néhany narancshéjat, majd 1 percig lizemeltesse a késziléket a
legnagyobb teljesitményen.

6. FIGYELMEZTETES: A késziiléket nem Uzemeltethetik gyermekek, kivéve, ha a
biztonsagaért felel6s személy biztositja szdmdra a felligyeletet, és ismerteti az eszkoz
helytelen hasznalataval jaré veszélyeket.

TISZTITASRA VONATKOZO TANACSOK

Az ajtétomitésre, a készilék belsejére és kdrnyezé teriileteinek tisztitasara vonatkozo
részletek:

Kulsé rész:

A késziilék kiilsé részét torolje meg puha és nedves ronggyal.

Ajto:

A siit6 ajtéjat és ablakat tordlje meg nedves és puha ronggyal.

Torolje meg a tomitéseket és a kornyezd részeket, tavolitsa el a foltokat és cseppeket.
Torolje meg a vezérlGpanelt egy enyhén megnedvesitett, puha térlGvel.

Belsé oldalak:

A késziilék belsejét torolje ki nedves és puha ronggyal.

Torolje meg a hulldmvezet6 fedGlapjat, hogy eltiintesse a rajta lévé foltokat,
szennyez6dést.

Forgd tanyér/Gorgbs gydrii/Forgd tengely:

Mossa meg vizzel és semleges tisztitoszerrel.

Oblitse le tiszta vizzel és térdlje szarazra.
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RIVIEK RE

@ Hullamvezeté feddlap
1) Ajto zarrendszere

A mikrohulldmu sit6 ajtéja megfeleléen be kell legyen csukva ahhoz, hogy a
készlilék mikodjon.

2) Siit6 ablak;

Lehet6vé teszi a felhasznald szamara a készitési folyamat kovetését.

3) Forgd tengely

A tengely az alatta taldlhaté motor segitségével forgatja az livegedényt

4) Gorgds gydrd

A forgd edény a gorgls gylrl kerekeire nehezedik, ez tartja fenn és egyensulyozza a
forgd edényt

5) Forgd edény

Az élelmiszeres edények a forgdtanyérra vannak helyezve, a forgd mozgas segit az
élelmiszerek egyenletes melegitésében vagy elkészitésében

VIGYAZAT!

- Legel6sz0r a gorg6s gylir(it helyezze fel.

- Helyezze a forgd edényt a forgd tengelyre és gy6z6djon meg réla, hogy
megfelelGen beallitotta.

6) KezelGpanel

Tanulmanyozza a lenti részleteket (a kezelGpanel konfiguracidja el6zetes bejelentés
nélkil megvaltoztathatd)

7) A hullamvezeték fedélapja

A mikrohulldmu siit6 belsejében taldlhatd, a kezel6panel fala mellett.

Ne tavolitsa el a hulldmvezet6 fed6lapjat.
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 power

1) 1d6zit6

- Az id6zit6 altal megengedett maximalis elkészitési
idétartam 30 perc.
- Mindenik beosztds egy percet jelent.
- Az elkészitési folyamat végén az id6zit6 visszatér a 0
allasba, a berendezés pedig hangjelzést bocsat ki.
2) A funkcidk/teljesitmény bedllitasara szolgald forgd gomb
6 kiilonb6z6 mikrohullam teljesitményszint érhet6 el:

HIGH (NAGY 100% mikrohulldam

TELJESITMENY) | teljesitmény (gyors elkészités)

M.High
(kozepesen 85% mikrohullam (| elkészite
nagy teljesitmény (normal elkészités)

teljesitmény)

Med (k6zepes | 66% mikrohulldm

teljesitmény) teljesitmény (lassu elkészités)

M.Low
(kbzepesen 40% mikrohullam (italok vagy levesek)
alacsony teljesitmény &Y

teljesitmény)

37% mikrohullam

Kiolvasztas (Kiolvasztas)

teljesitmény
:-EIYXCSONY 17% mikrohulldm (melegen tartd
teljesitmény funkcio)

| TELJESITMENY)

A kovetkez6 tablazatban néhany referencia értéket taldlunk bizonyos élelmiszerek

kiolvasztasahoz sziikséges id6rél:

; KIOLVASZTAS
TOMEG INTERVALLUM o
IDOTARTAMA
Sertés-vagy
) 0,1~1,0 kg 1:30~26:00
marhahus
Szarnyas
i 0,2~1,0 kg 2:30~22:00
hus
Tenger
.. .10,1~0,9kg 1:30~14:00
gylimolcsei
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1) Csatlakoztassa a berendezést az elektromos tapegységhez.
-A dugasznak a haldzati aljzatba térténé csatlakoztatdsa el6tt bizonyosodjon meg rdla,
hogy az id6zit6 a ,,0” allasra van bedllitva
- Ne zarja el a berendezés szell6ztetd nyilasait
2) Helyezze az élelmiszereket a forgd tdlcdra, majd csukja be az ajtot
- Az élelmiszereket mindig egy taroldedényben kell a talcara helyezni
3) Valassza ki a szlikséges teljesitményszintet
4) Allitsa be az id6zit6t
id6zit6é gombjat a 10 percet mutatd allasra, majd forgassa ellentétes iranyba addig, amig
az 6hajtott id6tartamot beallitotta.
5) Az elkészitési id6 beallitdsa utdn a stité m(ikodésbe Iép. Amennyiben a berendezés
mukodését meg akarja szakitani, nyissa ki az ajtajat, a folytatdshoz pedig csukja vissza.
6) Amikor az adott élelmiszer elkészitése befejez6dott, a mikrohulldma siité hangjelzést
bocsat ki, majd a belsejében |évé lampa kialszik.
Amennyiben az élelmiszereket még a beallitott program vége el6tt kiveszi a siit6bdl,
bizonyosodjon meg rdla, hogy a berendezés idézitSje a ,,0” alldsra van bedllitva, annak
érdekében, hogy a berendezés lresben térténd hasznalatat elkerilhesse.
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Azt javasoljuk, hogy a mikrohullamu sutében valdé f6zéshez csak megfelel
edényeket hasznaljon. Altalaban a keramiabdl, {ivegbél vagy héallé miianyagbdl
gyartott edények felelnek meg erre a célra. Soha ne hasznaljon fémedényeket a
mikrohulldamu vagy a kombinacios f6zéshez, mert fennall a szikraképzddés
veszélye. Kiegészité részletekért tanulmanyozza az alabbi tablazatot:

Az edény . B ) i
Mikrohulldam | Megjegyzések
anyaga

et Ne hasznaljon fémdiszitésd vagy
HGaAll6 kerdmia | Igen . )
mazas talakat

H&allé i , L
. Igen Nem hasznalhatd hosszu ideig
mdanyag
HGallo tveg Igen
Ne hasznadlja hus vagy
o . bordaszelet készitésénél, mert a
Mdanyag félia Igen

magas hémérséklet karosithatja a
féliat

Grillez6 rostély | Nem

Ne hasznalja mikrohullamu
Fém edények Nem sutében. A mikrohullamok nem
képesek athatolni a fémen.

Alacsony hGallo képesség. Nem
Mazas edények | Nem hasznalhatéak magas
hémérsékleten valé készitéshez.

o Alacsony hGallo képesség. Nem
Papir és i i
Nem hasznalhatéak magas
bambuszfa L, o
hémérsékleten vald készitéshez.
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Az alabbi tényezd6k befolyasolhatjak a készités eredményét.

Az ételek elrendezése

Az ételek vastagabb felét helyezze a forgotanyér széle fele, a vékonyabb résziiket
pedig a kdzepére. Ha lehet6ség van ra, ne helyezze egymasra az ételeket.

A elkészités idétartama

A folyamatot egy révidebb készitési idétartammal kezdje, figyelje meg az eredményt,
majd sziikség esetén novelje az idétartamot. A tdl hosszu f6zési id6tartam fustolést
vagy odaégést eredményezhet.

Az ételek egyenletes elkészitése

Az olyan élelmiszereket, mint a baromfi, hamburger vagy sultek, készités kdzben
meg kell forgatni.

Az étel tipusatol figgben, sziikség esetén, az edényben egyszer vagy kétszer
kavarja meg a szélétél a kozepe felé.

Hagyja az ételeket ,6sszeérni’
Az f6zés befejezése utan, hagyja az ételeket megfeleld ideig a sutében, hogy az

izek ,0sszeérjenek”, és hogy fokozatosan hiiljon ki.

Az ételek ellendrzése

Ellendrizze az ételek szinét és allagat, hogy meggy6z6djon arrdl, hogy megfeleld
maodon elkésziltek:

- Ellendrizze, hogy a készitménynek nem csak a széle, hanem az egész felllete
g6z0l

- Ellendrizze, hogy a baromfi izliletei kdbnnyen mozgathatok.

- Gy6z6djon meg arrol, hogy a diszno- és a baromfi hus jol elkészilt

- Gy6z6djon meg arrol, hogy a hal nem attetsz6 és villaval kbnnyen darabolhato
Csak siitéshez val¢6 tal hasznalata

Sitéshez valé tal vagy o6nmelegedé edény hasznalata esetén, a forgd tanyér és a
gorgbs gylrd megrongalddasanak elkerllése végett helyezzen ezek ala mindig egy
hdéallé szigeteldt, pl. egy porcelan tanyért.

Mianyag félia hasznalata

Ha magas zsirtartalmu ételt készit, ne hagyja a foliat az étellel érintkezni, mert
megolvadhat.

Megfelelé miianyag edények hasznalata

El6fordulhat, hogy egyes mikrohullammal f6zésre alkalmas mianyag talak nem
felelnek meg nagy zsir- vagy cukor tartalmu ételek készitésére. Ugyanakkor ne
haladja meg az edények hasznalati kézikonyvében feltlintetett elémelegitési
id6tartamot.
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XIl. KARBANTAR

JAVITASOK

Miel6tt szakembert hivna, ellenérizze az alabbiakat:

1. Helyezzen a slit6be egy pohar vizet (kb. 150ml) egy Gveg mérépoharba és csukja be a
sUt6 ajtéjat. Ha az ajtot megfelelGen becsukta, a siitd égdje kialszik. Hagyja a stt6t egy
percig mikodni.

2. Kigyul a stt6 égbje?

3. M(ikédik a ventildtor?

(Tartsa a kezét a stit6 hatsé oldalandl talalhato szell6z6nyilasokhoz.)

4. Forog a forgétanyér?

(A forgotanyér az oramutatd jarasaval azonos vagy ellentétes iranyban forog. Ez
normalis jelenség.)

5. A sit6 belsejében forré a viz?

Ha a fenti kérdések barmelyikére ,NEM” a vdlasz, kérjiik, ellendrizze a fali csatlakozdt
és a lakasban lév6 aramkor biztositotablajat.

Ha a fali csatlakozé és az dramkor megfeleléen mikodik, LEPJEN KAPCSOLATBA A
LEGKOZELEBBI SZAKSZERVIZZEL.

JAVITASSAL KAPCSOLATOS OVINTEZKEDESEK

Figyelem: MIKROHULLAM KISUGARZAS

1. A magas feszlltségl kondenzatorban villamos aram talalhaté a tapforrasrdél vald
lecsatlakoztatas utdn is. Zarja révidre a magasfesziltségli kondenzator negativ pdlusat a
sUt6 vazaval (hasznaljon egy csavarhuzoét), hogy dramtalanitsa, miel6tt hozzaér.

2. A javitas elvégzése alatt az alabbi alkotéelemek cserélhet6k ki, amelyek elektromos
fesziiltsége 250 V feletti.

® Magnetron

® Magas fesziltségl transzformator

® Magas fesziltségl kondenzator

® Magas fesziltségli didda

® Magas fesziltségli biztositék

3. A fent leirt korilmények a mikrohulldmu energia-kisugdrzas tulzott hatdsanak vald
kitételhez vezethetnek:

A magnetron nem megfelel6 beszerelése;

Az ajto elzard rendszerének, az ajtopantnak vagy az ajténak a helytelen felszerelése;

A kapcsold helytelen felszerelése;

Az ajto, az ajtétomités vagy a burkolat megsériiltek.

A termék helyes megsemmisitése

Ez a jelzés azt jelenti, hogy a terméket az EU terlletén nem szabad mas haztartdsi
hulladékkal egyitt kidobni. A szabalytalan hulladékba helyezés altal okozott kbrnyezet-
és egészségkarosodas megel6zése érdekében ezeket a targyakat kiilonitse el a tobbi
hulladéktol, és felelGsségteljesen gondoskodjon az djrahasznositdsukrdl az anyagi
er6forrdsok  fenntarthatd  Ujrafelhaszndlasanak  elGsegitése  érdekében. Az
Ujrahasznositas érdekében, kérjik, forduljon a gyl(jt6kozpontokhoz vagy vegye fel a
kapcsolatot a forgalmazdval, ahonnan a terméket vasarolta. Ily médon a terméket a
kornyezetre nézve biztonsagos korilmények kozt Ujrahasznositjak.
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Cce

(A RA
Teljesitmény 700W ‘
Fesziiltség: 230V~ 50Hz |
Porgylijto 20L ‘

A hulladékok kérnyezetfelelGs eltavolitasa
Segithet a kornyezet védelmében!
Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikdd6 elektromos berendezéseket a haszndlt

elektromos hulladékokat gyUjté kdzpontba szolgdltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtoklok altal bejegyzett

markanevek.

A miiszaki leirasok egyik része sem reprodukalhaté semmilyen formdaban és semmilyen mddon, és
nem hasznalhato fel forditdsra, atvaltoztatasra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION

tarsasag el6zetes belegyezése nélkdl.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai K6zosség elbirasainak és jogszabalyainak megfelelGen tervezték és gyartottak.

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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